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Ποια είναι τ ά  χρέη τοϋ πολίτου έν 
πάσγ πολιτεία ( * ) ;  Φυσικόν καί λογικόν 
όπως ή  ναι τ ι ;  χρηστά; καί κ α λ ό ; π ο λ ίτη ;, 
απ α ιτείτα ι καί τ ά  χρέη αύτοϋ νά ώ σι τοι- 
αϋτα· απ α ιτείτα ι δ ’ ηδη νά έξετάσωμεν 
ποίά είσι τά  καλά τα ϋτα  χρέη. Πρό τού
του όμως νομιζομεν πρέπον νά έ 'ε τ ά σ ω - 
μεν την πολιτείαν όποία τ ις  είναι καί 
κα τ’ αυτήν νά έξετάσωμεν τ ά  χρέη τών 
πολιτών της. Κ αί ο'.άδήποτε π ολιτεία , 
οΐονδηποτ’ έθνος, θά έχη  έν τώ ν τριών 
τούτων πολιτευμάτω ν, η μοναρχίαν, η 
σύνταγμα, η δημοκρατίαν, έκαστος λοιπόν 
πολίτης οφείλει νά ταύτιζνι τά  χρέη καί 
καθήκοντα του, πρό; τό  όποιον υπηρετεί 
πολίτευμα.

Ί ΐ  μοναρχία είναι τό  χείριστον, καθ’ 
ημάς, πολίτευμα, διότι καί νόμοι καί δί
καια καταπατούνται ύπό τής ισχύος ένος 
μονάρχου· οί ευνοούμενοι αύτώ είσιν αί 
μ ά σ τιγ ες καί οί λυμεώνες τώ ν ασθενέστε
ρων· τήν δύναμίν του ό έπ ί τοϋ θρόνου

( * )  Έ ν  τ ώ  φιλολογιχώ ϊυ λ λυ γω  Πχρνασσώ. τήν 
3 0  Μαρτίου τοϋ 1 8 6 3 ,  συνιζητιίτο  το  βιμα τούτο, 

ότ* «γόνετο χαί ή  παρούσα ομιλία.

ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ Ε1ΙΙΘΕΩΡΙΙΣΙΣ

καθημ.ενος μ ετα χειρ ίζεται πολλάκις πρός 
εύχαρίστησιν τής ιδιοτροπίας του· περι- 
φρονεϊ τούς αγαθούς καί θωπεύει τούς 
φαύλους, αρπάζει τόν δημόσιον πλοϋτον, 
κορέννυσι τά ς  επιθυμίας του άφόβως εί; 
ούδένα δίδων λόγον τώ ν πράξεών του. 
Κ αί έν τούτοι; είναι ούτο; μονάρχης, πάν- 
τ ε ς  όφείλουσι νά τιμ ώ σ ι, πάντες νά σ έ -  
βωνται αύτόν, ούτος δ έ  περί τή ς  ήν κα
τ έχ ει  θέσεως αδιαφορών, άρχει κα τά  τό 
δοκοϋν αύτώ, περιυβρίζω·/ καί καταφρο- 
νών τά  πάντα. Καί ό'μως χρέος τοϋ κα- 
λοϋ πολίτου είναι νά έκ τιμ α  καί νά σ έ- 
βηται τόν ηγεμόνα του, καί τοιοϋτον 
όντα, νά ΰπερασπιζηται αύτόν άπό παν
τός κινδύνου καί νά κινδυνεύτ) αύτός χ ά - 
ριν εκείνου. Οία όμως αδικία κατά τής 
άνθρωπότητος τό  τοιοϋτον πολίτευμα !

Τό συνταγματικόν π ολίτευμ α  είναι 
μάλλον έν χρησει έν τοίς εθνεσιν, ό δέ 
συνταγμ-ατικός βασιλεύ ; έστιν ό μ.άλλον 
προτιμητέος τώ ν έπί γής βασιλέων. "Ερ- 
γον τοϋ τοιούτου ήγεμόνος έστίν ή  τ η -  
ρησις τοϋ όρκου, τόν όποιον ωμοσε πρό; 
τηρησιν τοϋ συντάγματος καί ή τών νόμων 
αύτοϋ διατήρησις· τούς π άντα ; οφείλει νά 
θεωρή ίσους, τοϋ ; π άντα ; νά περιποιήται 
ώ ;  ό καλάς ποιμήν πάντα τ ά  προοατα 
αύτοϋ έξ  ίσου θωπεύει καί προστατεύει' 
τόν τοιοϋτον ηγεμόνα έκα στο ; χοεωστεΐ 
υπέρ πάντ’ άλλον νά τιμ ά  καί νά σέοη- 
τα ι, καί τήν ζωήν του προσέτι νά Ουσιά- 
ζη  πρός ΰποστήρ'ξιν τοϋ θρό'ου καί τοϋ 
βασιλέως του. "Εκαστος π ο λ  τ η ;  ό-.είλει
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νά υπακούν) είς τήν πρόσκλησιν εκείνου 
καί άσμ.ένως τάς διαταγάς αύτού νά δέ- 
χηται. Πλήν, όταν ό βασιλεύς καταπατή 
τό  σύνταγμα, τό ηθικόν τούτο πρόσωπον, 
περιυβρίζω·; τούς νόμους, χρέος του καλού 
πολίτου έστί νά προστατεύνι τό σύνταγμα 
και μετά των συμπολιτών ν’ άντιταχθ?, 
έστω καί διά τής βίας κατά των παρα
νομιών τού άρχοντος αυτού, καί νά έξα- 
ναγκάσφ αυτόν νά μή παρεκκλίνω τής τρο
χιάς, ήν τό σύνταγμα τώ  έγχαράσση, 
καί άν 3έν δυνηθή νά τόν έπαναφέρη εις 
ταύτην καί ύπερισχύσγ, εκείνος διά τής 
λόγχης καί τής δυνάμεως τού στρατού, 
νά πέσν] υπερασπιζόμενος τό σύνταγμά 
του κατά τής αυθαιρεσίας ρ.αχόμενος τού 
παραβαίνοντος τούτο ήγεμ.όνος.

'Π δημοκρατία είναι καθ' ήμ.ας τό ά- 
ριστον των πολιτευμάτων (*), τό δοζάσαν 
την πάλαι ‘Ελλάδα, τό κλόνισαν τούς 
θρόνους απάντων των βασιλείων τής Ευ
ρώπης, ότε ή Γαλλία ένεκολπώθη αύτό, τό 
φυλάσσον άπαραμείωτα τά  δικαιώμ.ατα 
τής ‘Ελβετίας, τά δοξάζον την ’Αμερικήν 
ήδη καί εμποιούν τρόμον ταΐς δυτικαΐς 
τ ή ;  Ευρώπης δυνάμεσι, τό θριάμβευσαν εις 
τόν κατά τής δουλείας πόλεμ.ον. ’Απρο- 
καλύπτως λέγομεν ότι ή δημοκρατία είναι 
τώ  όντι τό κάλλιστον τών πολιτευμ.ά- 
των, εν αυτή διάκρισις δέν υπάρχει μετα
ξύ τών ανθρώπων, ούδέ τίτλοι ουδέ άξ·ώ- 
ματα εύγενείας. Έ ν  αύτή ό άξιώτερος 
ανέρχεται είς τά  ύπατα τ ή ;  πολιτείας 
άςιώματα, οί πάντε; έν αύτή είσιν όμοιοι, 
ώς και όταν άπογυμνωθώσι καί άπομείνω- 
σιν ώς εςήλθον έκ τής κοιλίας της μη-

( ' )  Ο ά ξιά τιμ » ; ανντάχττ.; τ ϊ ;  Π χ ν 5 ώ ;* ;  (Ϊ3β 
75(1. ΙΘ ’. φνλ. 4 ί !3 . σ ιλ . 4 2 2 ) .  ίπ ιχοίνι: σ ω ;  τό 

■571(*5Κ(«τιΧ5ν τολίτιυρ-χ , άνχυΪ5ων ή|«·/ τ *  5υ(Λ- 
■’α ί.ο ν τ *  «ν Βολιβία, Ά ργίντίν^  χα'ι Π ε?3υβία καί 
Μ ϊξ ιχ ί ,  άιτοίιοων ταϋτα ι ί ;  τό  π&Ιτιιιμα. Έ ι τ ί -  
λαθ6Τ3 όμως να ίϊτΓ-ιρ οτι τ ί  ϊν τή  τίλιυτα ία  τ α ϋ - 

τ ϊ  οννίδηβαν (« τ ά  τήν ίγχαβίίρυβιν τον «ύ το - 
κράτορο; Μα·ι|*Λιανο3. Λε·* ιίν’  ΙνταΰΟα τ ιΰ  π ;ο -  
κιιμίνου νά συζτ.τήσω^βν όπόαιν τό  πολίτΕΐιιια 
νοδτο ΰ π ρ ιχ ϊΐ  τών άλλων, τίϋτο  μόνον λ ίγ ο («ν  

« ;  οτρίψωα.ν οί άΐΕοιδάλλοντϊ; τά  β λ ίμ μ α τα  ττρό; 
τήν ίημοχρχτηβι'σαν Γαλλίαν χα! α ς  » ω ο ,ν  ούχς 

π : « !  ύπό τό  «ο λίττυ μ α  τοϋτο προοοους χα ί ο’ίαν 

χολοαοαιαν άποζτ,μίωσιν πολιμιχτ,ν ίν ¿λ ίγω  χρονω 
τοΓς νικτ.τα'ς αότής έπ λή ρω ίίν .

τρός τ ω ν  έξ αυτής έλλείπουσι τ ’ άχθη 
τών κοινωνιών, αί μάστιγες τού ανθρωπί
νου γένους. . . .  αί αριστοκρατία·, καί οΐ 
βασιλείς. Έν τή δημοκρατία δέν υπάρχει 
έξαίρεσις, οί ευνοούμενοι καταπίπτουσιν 
έκεϊ ή ίκανότης καί ή άξία υπερισχύει, 
καί ό έσχατος τών αχθοφόρων, άν ή ναι 
καί κριθή ικανός, άνέρχετ’ επί τά  όημόσια. 
Εκεί ό πολίτης οφείλει νά πείθηται τοΐς 
νόμοις καί προστατεύη αύτοΐς, όέν είναι 
δ ’ ήναγκασμένος χάριν ιν ός , τής ζωής αυ
τού ν’ άποστερήται.

Χρέος τού καλού πολίτου έν οίαδήποτε 
πολιτεία είναι, νομίζομε·;, καί ό γάμος, 
διότι δι’ αύτού έκτελεΐ πρώτον τόν έπί 
γής προορισμόν αύτού καί δεύτερον εύερ-

Ϊετεί την εις ήν εύρίσκεται πολιτείαν, δί- 
ινν αύτή βραχίονας, τού ; καρπούς τού 

γάμου του. ’Επίσης χρέος αύτού είναι νά 
έμμέν/ι εί; ήν θρησκείαν οί πατε'ρες έγέν- 
νησαν αύτόν νά υποστηρίζη τήν έκκλη- 
σικν του, νά μάχηται υπέρ τής θρησκείας, 
τά πάντα ώ ; όλοκαύτωμα νά προσφέρω, 
ινα μ.ήποτε άτιμ.ασθή ό ναός, τόν όποιον 
λατρεύει. Οφείλει νά διδάσκη εί; τά  τέκ 
να του τήν εύλάβειαν καί νά καθοδη- 
γη ταύτα έ ;  απαλών ονύχων εί; τά  τής 
έκκλησίας του, νά έμπνεν·, αύτοΐς τού Θεού 
τόν φόβον, διδάσκων αύτοΐς άμα νά σέ- 
βωνται καί τιμώσι τού; μεγαλειτέρους αυ
τών, ΐνα οΰτω καί εαυτού; καί τήν πα
τρίδα ώφελήσωσιν, έπί τέλου; δέ κατα- 
στώσι χρηστοί πολίται. ‘Ωσαύτως χρέος 
αύτού έστι νά προστατεύη καί νά ΰποστη- 
ρ'.ζτ, τού ; αδυνάτους καί ασθενείς τών 
συμπολιτών αυτού, ών εύθύς καί δίκαιος 
πρό; πάντας, χρηστός σύζυγος καί πα
τήρ, προστάτη; τών ορφανών, βοηθός πάν
των τών έχόντων ανάγκην τής προστα
σία; του, όόηγός τών συμπολιτών πρός 
τάς καλά; πράςει;, πολέμιος πρό; τούς 
διαφθορείς καί καταχιαστάς τών τε  δη
μοσίων καί τών ιδιωτικών, εχθρός πρό; 
τούς εχθρούς τή ; πατρίδος αύτού.

Τού καλού πολίτου έτι χρέο; έστίν ή 
τή ; πατριδο; ύπεράσπισις, είτε  διά τού 
όπλου, είτε διά τού καλάμου, είτε διά 
τού λόγου. Καί τί έχει νά φοβηθή τό έ
θνος εκείνο, όπ·ρ πάντες συντρέχωσιν αύτό 
όιαφοροτρόπω;: 'I I  ασφάλεια αύτού έςασ- 
φαλίζετ έν τή  πίστει τών υπηκόων του.
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τριπλόν ύπερασπί- 
εύδαιμονή, ή σω- 

,  τάς χειρ ας τού 
κράτος. 'Ο ταν δ' 

άπαρεγκλίτως τού; 
όταν απονέμω δικαιο- 

:ας τό δίκαιον, όταν 
,. εύεργετή τούς πένητας καί 

, , ,  υταν ό πολίτης σέβηται τόν ηγε
μόνα αύτού, εάν ε/η τοιούτον, όταν ύπείκν) 
τοΐς νόμ.οις καί ειν’ έτοιμος τήν ύστάτην 
αύτού πνοήν ν’ αφιέρωση υπέρ τ ή ; πα
τρίδος, τής θρησκείας καί πάντων τών 
προσφιλών αύτώ όντων, τότε τό έθνος 
εκείνο ανέρχεται ε ί; τόν ύπατον βαθμόν 
τ ή ; ευδαιμονίας, προσκτα τάς συμπάθειας 
τών ισχυρότέρων εθνών, καθίσταται παρά- 
δειγμ’ άξιομίμ.ητον τών άσθενεστέρων, καί 
ό προστάτης τών τυχόν υποδούλων ομο
φύλων. Ευτυχές τό έθνος τά αγαθού τυ 
χόν βασιλέως' εύτυχέστερον δ έτό  χρηστού 
λαού. ‘Ο βασιλεύ; έστιν ο ποιμήν, οΐ νό
μο·. μ.ετά τών θεσμ-ών τού έθνους ή βο- 
σκή, καί ό λαός ή αγέλη.

Καί τά  ολίγα ταύτα περί πολίτου, λεχ - 
θέντα έκ τών εγκάτων τής καρδίας ημών, 
άνευ ΰποκρυπτομένου τίνος σκοπού. Συγ- 
κεφαλαιούμεν καί συμπ:ραίνομε·; ; Λ ι'ριοτ 
j p i o ç  τον xa.lov Γΐο.ίίτον t r  ϊχ ά σ τη π ύ -  
.¿ ιτεία  έσ τ ί, το  π ρ ά τ τ ιιν  \ a  π ά ν τ α  ύ.πέρ 
τής -α τρ ίά ο ς .

Α. I .  ΟΑ ΤΜ Π ΙΟ Χ.
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(Σ υ ν έ χ ε ια  “σ ε  φ υ λ . Γ .  κ α ί  τ έ ) ,ο ς .)

Γ '.

Πλεΐστοι τό κεφάλαιο·; τού έρωτος έ- 
πραγμ.ατεύθησαν έξ ών οί μ.έν Οέλουσιν αύ
τόν ώς τό ύψιστον, οί δ’ ώς τό ελάχιστο·; 
τών αίσθημ.άτων. 'Ο αληθής έρως, είν’ αί
σθημα τώ  όντι θείο·;, 'ΐνα προχωρήσωμεν 
έξετάζοντες τά περί αύτού, αναγκαίο·;, νο- 
μίζομεν, νά διαιρέσωμ.εν αύτόν είς τρεις τά- 
ςεις, ήτοι εις έρωτα πρός νεάνιδα παρθένον, 
πρός ίίπανδρον γυναίκα καί γεροντο; πρό; 
γρ χίαν.

Τί έστιν έρως ;  II  πρόσψαυσις δύο καρ
διών άνοίλοίων όντων, ή άφιέρωσις τής 
μια; πρό; τήν άλλην, τό συνάλλαγμα τό 
οποίον ή μέν υπογράφει διά τήν δέ. Ού- 
δέν ώραιότερον είς τόν κόσμον, λέγει ό 
εις τών τριών επιφανέστερων τής Ιταλίας 
ποιητών, ό Βοκχ.άκιος, δύο τρυφερώς άγα- 
πωμένων καρδιών. Καί όντως- πόσον ευτυ
χής πρέπει νά λογίζηται ό αισθανόμενος 
οτι άγαπάται ϋπό τού θείου εκείνου πλάσ
ματος, τής γυναικόί ! Οϊ έρασταί, κατά 
τόν Γκαίτε, δγ· βλέπουσιν, ούδ’ ¿ν.',ύ,,υσι. 
Καί τη“ .¡,ϊύν' πάς προσηλωμένος εί; 
τό έρώμενον αύτού πρόσωπο·;, καταφρονεί 
τά  τών άλλων καί άποοτρέφει αύτών 
τούς οφθαλμούς* άκούων τήν φωνήν τού 
αγαπητού όντος κωφεύει είς τήν τών ά λ 
λων καί τό πάν χάριν τού έρωτος θυσιά
ζει. Χάριν τής ερωμένης αύτού, έγκατα- 
λιμπάνει γονείς, συγγενείς καί φίλους, καί 
χάριν αύτή; πολλάκις τήν πρός τόν φίλον 
του καταστρέφει φιλίαν, λησμονεί τά πάν
τα , άψηφεΐ τού; κινδύνους καί πρός αύτήν 
άπασαι αί φροντίδες, πάντες οί κόποι 
του. Αύσκολον τό άγαπάσθαι, δυσκολώ- 
τερον τό αγαπάν, λέγει ό Βίκτωρ ΟύγγοΓ 
καί δύσκολον μέν τό ν’ άγαπηθή τις, πολύ 
όμως πλέον τό ν’ άνταγαπήσή. Πλήν τού
το πρέπει ν' άναφέρηται μόνον είς τό ά- 
στατον τής γυναικείας καρδίας φύλο·;. Διά 
ν’ άγαπήση τ ι ; άρκεϊ καί εν νά ρίψφ βλέμ
μα έπί τής υπό τού θείου διά τόν έρωτ’ 
αύτού προσδιορισθείσης. Οί πρώτοι χα·ρε- 
τισμοί είοι τ ’ ανταλλασσόμενα βλέμμ.ατα 
μεταξύ δύο καρδιών, προωρισμένων ν’ άγα- 
πήσωσιν άλλήλας. Σήμ.ερον ό οφθαλμός 
λέγει χ α ίί'!, αύριο·; τό στόμα θά εΐπγ, 
τούτο- ε'τα  θά λάβγ,ς τήν χεϊρα τή ; 
πεσιβαλλομένη; τ ’ ωραίο·; όνομα τής έσω-1 1 ν  ,  , \  V
μένης, θά σφίγςη; αύτήν εντός τής ϊόική; 
σου καί Οά προσελκύσης τά χείλη σου 
είς τά εκείνης, άλλά πάραυτα Οά νόηση; 
ώς ΰπό όφεως δηχθεΐσαν τήν καρδί α  σου, 
επειδή καί το φίλεμα δάκνει αύνην.

ΐ ό  φίλημα είναι άόελφός τού ερωτο; 
καί τέκνον τή ; καρδίας. Ψιλείς, δάκνεσαι 
τήν καρδίαν, πλήν ηδύνεσαι τά  χείλη. 
’Έρως, καρδία, νεότης, φίλημα, είσί συνώ- 
νυυ.α- άνευ τών μ.έν, αδύνατον νά ΰπάρ- 
ζωσι τά  δέ, άνευ τών δέ, αδύνατον νά 
ύπάρξιυσι τά  μ.έν. Τά έργα τού έρωτός ε’σι
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φ ίλημ α, λατρεία, άποθεωσις το ', έρωμε'νοϋ 
προσώπου. II:ρί τούτων ίδού πως εκφρά
ζετα ι εις τ ά  κα τα  Λάφνιν καί Χ λόην ό 
Λόγγος : Τ ά  ά" έστίν ού φιλήματα καί 
περιβολαί καί οία δρώσι κριοί καί τρά
γοι- άλλά τα ύτα  πηδήματα καί των έκεί 
γλυκύτερα- πρόσεσι γάρ αύτοϊς χρόνος μα
κροτέρα; ηδονής. Πλήν ό Λόγγος, φαίνε
τ α ι , μ  ή θηρεύων τό ιδανικόν, άλλά τό  -/-.Γο
νικόν καί τήν ύλην. Ί ΐ  άγια Θηρεσία τόσον 
μέγαν θεωρεί τόν έρωτα, ώστε λέγει που, 
ÖT' καί ο υίάοΟΑ',' πσεπει - ν -ά σ ^ γ  μ.ή 
δυνάμενο; νά έρά. Πλήν νομιΙ,υμε:Γ..ύτόν 
βύΤυχεστερον, δ ιότι, διάβολος ίσον τώ  
πειρασμός, εάν λοιπόν ήράτο εκείνος, δέν 
θά  ήδύνατο νά πειράζη καί επομένως τ ό τε  
δεν θά ήτο ποσώς διάβολος. Ή  φλόξ 
του έρωτος είναι απερίγραπτος· καί ό Πε- 
τράρχτς λ έ γ ε ι : Chi ριιύ d ir com ' egli 
a rd e , é  in pic colfuoi o , τουτεστιν  : ó 
δυνάμ.ενο; νά περιγραψη πόσον ή  καρ- 
δία του φ λογίζεται, αισθάνεται μ.ικράν 
φλόγα. ‘Ο έρως, λ έγ ει ό Σενεκας, άπο- 
κ τά τα ι διά τοΰ έρωτος, θέλεις λοιπόν 
ν’ άναπάσαι, αγάπα πρώτον σύ αυτός. 
* 0  fpeoc συνάπτει δύο καρδίας εις μίαν, 
έκ  δύο σωμάτων σχη μ α τίζει έν, έκ δύο 
ψυχών μ.ίαν πάσχει τοΰ έρωμ.ένου πρόσω 
που : π ά σ χει καί ή ίδική σου- σκιρτά καί 
ά γά λλετα ι ή εκείνου; τό  αύτό συμβαίνει 
κ’ έν τή  ίδική σου· αναπνέεις διά τοΰ 
στήθους τν ς ερωμένος σου, έμ.ιλ,εί εκείνη 
διά τοΰ σοΰ στόματος. Πλήν πόσον τά  
πάθη έξαχρειοΰσι τό  ώραΐον, τό  ποθητόν 
καί λαμπρόν τοΰ αισθήματος!

Ού γάρ άπόχρη, λέγει ό ήμέτερος Λου
κιανός, τό  θεωρείν έρώμ.ενον, ούδ’ άπαν- 
τικρΰ καθημενου καί λαλ.οΰντος άκούειν, 
ά λ λ ’ ώσπερ ηδονής κλίμακα συμ.πηξάμε- 
νος έρως πρώτον έχει βαθμόν οψεως, ϊνα 
ίο η , καν θεάσηται, ποθεί προσάγων έφά- 
ψασΟαι· δι’ άκρων γοΰν δακτύλων καν 
μόνον θίγη,, τ ά  τής άπολαύσεως ε ί;  άπαν 
δ'.αθεί τυ  σώμα. Τυχών ό’ εύμαρώς τού
του τρίτην -εΐραν έπάγει φιλήματος, ούκ 
εύθύς περίεργον, ά λ λ ' ήρεμα χ είλ η  προσεγ- 
γίσας χείλεσιν, ά πριν ή ψαΰσαι τελ είω ς 
ά π εστη , μηδέν ΰπονοίας ίχνος καταλ.ιπών. 
Ε ιτα  πρός τό  παρείκον άρμοζόμενος άεί 
λιπαρεστέροις μέν άπασπάσμασιν έν τέτη - 
κεν, έσθ’ ο τε  καί διαστέλλων ήσυχή τό

στόμ α , τών δέ χε
άργήν αί γάρ φα 
περιπλοκαί την 
λαθρίως ΰγρώς ή ό 
μαστούς βραχύ τι. 
π ιέζει, καί σφριγώσς 
τοίς δακτύλοις επιδρά ν. 
τ ά  τούτο καί πρωτόχνουν 
Κ α ί τ ί  τά'ρρητ’ άναμετρήσασθαί με 
Τοσαύτη; τυχώ ν εξουσίας ό έρως θερμό
τερου τινός ά π τετα ι πράγματος· είτ ' άπο 
τών μ.ηρών προοιμιασάμενος κατά τόν κω 
μικόν έπάταξε.

Καί τα ΰτα  ό Λουκιανός κ’ έτι πλείονα 
περί .τοΰ αντικειμένου τούτου. Ο έρως είναι 
καταο "σεπτικότατος ενίοτε, διότι επιφέρει 
την ή δυπ .^ -'α ν , χάριν τή ς  οποίας ό υιός 
τοΰ Ταικινίου Σέξτος, όιά την τοΰ Κ ολα - 
τίνου σύζυγον Κορνηλίαν, άπώ λεσε τόν 
όποιον έμ ελ λ ε  νά κληρονομήση θρόνον, 'ΐΐ 
Φαίδρα, ή μάλλον ό έρως αυτής, κατα
στρέφει τόν υιόν τοΰ συζύγου τ η ;  'Ιπ π ό 
λυτον. Ό  έρως τής Κ λυτεμνήστρας, συν
επιφέρει τόν θάνατον τοΰ συζύγου της 
’Αγαμέμ-νονος. -0  έρως ήν ή καταστροφή 
τώ ν αύταδέλφων Καύνου κ α ί Βιβλίδος. Ό  
έρως εξαναγκάζει τήν σύζυγον τοΰ Π ετε- 
φρή νά διαβάλη τόν ’Ιωσήφ καί φυλάκι
ο η ιίί’τόν. ’Επίσης ο έρως είναι π ολλά κις 
ή αίτια απώλειας θρόνων, ή αιτία δολοφο
νίας, άτιμώ σεως καί ,μυρ;?ον όσων. 'Ο  έρως 
ίσοδυναμεί τή  ήδυπαθεια καί δίκαιον έχου- 
σιν οι λ έγ ο ν τε; ότι ό μέν συνεπάγει τήν 
δέ. 'Ο  έρως είναι αιτία διαζυγίων, έγκα 
τά ) είψεως γονέων, πατρίδος καί ή στέρη- 
σις πάντων τώ ν εγκοσμίων, ώθων π λείστας 
καί πλείστους πολλάκις, νά περιβληδώσι 
τοΰ μοναχού τό  ένδυμα. Λύτός καθίστα
τα ι ενίοτε ό αίτιος παραφροσύνη; εκείνων, 
οίτινε; έσκίρτων άλλοτε δι’ α ύτόν αύτός 
επιφέρει τήν διαίρεσιν μεταξύ τοΰ ανδρο
γύνου καί καθιστά τόν έροιμενον άνδρα πο
λυέξοδου, πλάνΟν, άπαταιώνα. ’Εάν, λέγει 
ό τερπνό; τής Γαλλίας μ,υθιστοριογράφος 
’Αλφόνσος Κάρρ, ό σύζυγος καί ό εραστής 
ήδύναντο ν’ άλλάξωσι πρόσωπον επί έν 
μ,όνον έτο ς ! Ό  σύζυγος θά έκαυ.νεν οικο
νομίας, καί Οά έλογίζετο  ελευθέριος, —  
ό δ’ εραστής ήθελεν άφανισθή σπαταλών 
καί ακούει κατηγορίας διά τήν φιλαργυ- 
ρίαν του. Ο έρως είναι ό εχθρός τή ς  φι-

-  τή ς  μ ετ  
' · ΐ '  τών γυναικ 

*|ΐδη άς ίδωμεν το·ι έρω·. 
διηρέσαμ.εν αύτόν τάσεις- καί όή · : 
ροντος πρός νεάνιδα πιθανόν νά υπα. 
πλήν καί ούτος δεν είναι έρως, άλλά 0ν, 
ρα ή μάλλον άγρα, τρυφερού προσώπου ά- 
πόκτησις- ό γέρων ό παλίμ.παι; ό έρωτευ- 
ΟεΙς νεάνιδα, δέν είναι δυνατόν π ο τε  · ά 
έρωτευθή τήν καρδίαν αύτής, ά λλά  τά  
κ ά λ λη  καί τ ό  σώμα. Νεάνις ν’ άγαπήση 
γέροντα, σπανιώτατα θά ευρεθή εις τά 
χρονικά σύμπαντος τοΰ ερωτικού κόσμ.ου. 
’ Α λλά  καί αν εύρεθή έξα ρεσίς τ ι ;  τοιαύ- 
τ η , ή  νεάνις, ή τόν παλίμπαιδα δήθεν 
έρωτευθείσα, δέν παρωτρύνθη υπό τής καρ
δίας τη ς  εις τούτο, ά λ λ ’ έπραξεν ούτω ίνα 
μόνον καί μόνον έκμυζά τό πεπ ληρω με- 
νον βαλάντιον τού άπομωρανθέντος του- 
του γεροντίου. ’Έρως δ έ γέρον το ς πρός 
γραίαν δύναται νά ύπαρξη, πλήν ούτος 
δέν είναι πλ.έον έρως καί καταντά εις τήν 
φιλίαν. Μόνος ό Π λάτων έψ αλλε τάς ρυ
τίδ α ς τής ερωμένης του.

"Ερως πρός υπανδρον αδύνατον νά ύπαρ
ξη- διότι τ ίέ σ τ ιν  έρ ω ς; ή συνένωσις δύο 
ψυχών κα τά  πρώτον, καί δύο σωμάτων 
κ α τά  δεύτερον κύγον. Τής ύπάνδρου γυναι- 
κός ή καί τού άνδρός άμφότερα, φυχη καί 
σ ώ μ α , είσιν αφιερωμένα εις τόν ο  υγον 
οϊαν λοιπόν ελπ ίδα  θά έχη  άφιερού*--· τήν 
ψυχήν καί τήν καρδίαν τη ς  εις άλλον ; Η 
λ έξις  λοιπόν : άγαπώ τόν όεϊνα· προφε- 
ρομένη ύπό γυναικός ύπάνΟρου, ούδ εν άλλο 
έστίν ή α’σχρότης ϊσοδυναμούσα τιρ : αγα
π ώ  νά εκ  πληρώ τάς αισχρά; μου έπιθυ- 
μ,ίας μ.ετ’ αύτού. Ά λ λ α , καθώς π ά ; κα
νών έχ ει τά ς εξαιρέσει; του, οδτω  και 
ούτος έχ ει τήν ίδικήν του. Έ ρω ς υπάν- 
δρου γυναικός δύναται νά ύπαρξη πλήν 
εις μίαν καί μ.όνην περίστασιν. "Γποθέ- 
σωμεν νεάνιδα άγαπώσαν νεανίαν περι- 
π α θέστα τα  καί έλπίζουσαν αύτόν ν’ άπο- 
λαύση σύζυγον, καθ’ ήν δ έ  στιγμ ήν νο-

μολύνουσαν τήν ο 
γικήν αύτής κοίτην καί ό δυσπιστών σύ
ζυγος ύφίσταται τέλος τήν τύχην, >,ν 
έφοβείτο. Π / ήν είποι τις άν : γυνή, άπας 
όρ/ισθείσα π-.στιν ε ί;  τόν σύζυγον αύτής, 
οφείλει νά τηρήση αύτήν. Μ άλιστα- άλλ.’ 
ή έκφυγούσα καρδία τη ς , ευρίσκει τήν του 
έραστού, συνωμοτεί μ.ετ’ αύτου κα τά  τής 
ιδία; αύτής τιμής καί έςωκει/.ει, παρα- 
βαίνουσα τ ά  καθήκοντα της.

Τώοα Οά όμιλήσωμ.εν περί τής τρίτης, 
τά ξεω ς, τού παρθενικού έρωτος. Ειπομεν 
ε ί;  τάς ώσεί γενικά ; διατάσεις π ιο; συλ- 
λαμβάνεται ό έρως, ενταύθα θά προσθε- 
σωμεν σποραδικώ; πού καί πού^ μαργα
ρίτας τινάς συγγραφέων πρός καλλυνσιν 
τή ς  παρθένου καί τοΰ έρωτος, περί ων 
λαλοΰμεν ήδη. Κ αί ό μέν Πλάτων άπο- 
καλεί τόν έρωτα καλήν τρ έλ λ α ν  ό δέ 
Π ασχάλ λέγει ό τι άρκεΐ τις μόνον νά όμι- 
λ ή  πεοί έρωτος καί καθίσταται έρωτευ- 
μένος- ό δ ’ Ίίλ β έτιο ς ότι^: ό μή αισθα
νόμενος έρωτα είναι βλάξ. O ^ti’iidhal 
ό τ ι : ό έρως άγαπά έκ πρώ :η ς όψεως φυ- 
σ.ογνωμίαν δει/.νύουσαν ε ί;  τόν άνθρωπον 
πράγμά τ·. σεβαστόν καί π ρ ά γ μ α τ ι ο ίκ- 
τρύν. Καί ό B o issy  ότι : ό ερως εωαι παι- 
δίον. θέλον παιγνίδια. Πλήν άύιάφορον 
πώς θέλουσιν ούτοι τόν έρω τα- ο έρως ειν’ 
αίσθημα εκ  τώ ν  πρωτίστων. ΊΙγά π ησα ς, 
εύρες ερωμένην άνταξιαν τώ ν  πόθων σου, 
λογιζεσ’  ευτυχής βλέπων αύτήν ε̂ ις έκά - 
στην φεάσιν σου, εις έκάστην λε;_ιν σου 
μειδιώσαν καί σωρούς ασπασμών όιόουσάν 
σοι αντί άπαντήσεως, χωρίς νά γινώσκης 
ότι αί νεάνιδες έχουσι τ ά  δάκρυα όιά νά 
πληγόνωσιν οσάκις αύται θελήσωσιν έν τή  
έρωτοτροπία τω ν, τ ά ; κ α ρ ό ιας ημών, όταν 
μ άλιστα αύται τύχωσιν ευαίσθητοι. Σοι 
ύπόσχεται ευτυχίαν, καί έν τούτοι; θερ-



t — r  ,  , . 
ευρισκεσαι μ ετ ’ αύτής <·■*?·. 

ά λλω ν απέρχεσαι σφίγγαν τήν χεΐρα αυ
τής- τό σφίγςιμον εκείνο προσκτάται τήν 
ευγλωττίαν επιστολής καί τήν ήδυπά- 
θειαν φιλήματος ! Εύρες τήν ερωμένην του, 
άλλ’ αύτη έν όσω δέν ευρίσκει μνηστήρα, 
coi παραδίδει τά  πάντα εκτός τής τιυ.ής, 
άμα δ’ είίρη τοιούτον, αυθημερόν, τήν 
Μιαν στιγμ.ήν σ ’ έγκαταλείπει' αν καί 
τ-,σας ομού έποιήσατε συνεντεύξεις καί 

.τόσα αγλαά τού μέλλοντος όνειρα ώνειρεύ- 
θητε. Τοιούτος είναι φύσει της γυναικείας 
καρδιάς ό χαρακτήρ. Τη ζη τεί; κα τά  πρώ
τον νά coi δωρήσ-ρ ένα ασπασμόν, διά τής 
γλώσσης σο·. άρνεΤται αύτόν καί έν τού- 
τοις πλησιάζει τό στόμα καί έκτελεί ουτω 
αυτή ή ιδία ο,τι σοί ήρνήΟη. 'Εξαλλος χ α 
ρά; απέρχεσαι, διότι -τ·/3 ήρπασας έν φί
λημα, τό όποιον δέν άντήλλασσες μέ 
ολοκλήρου τού κόσμου τούς άδάααντας, 
καί έν τούτοις τό φίλημα εκείνο διηνε
κή- οδύνη θά col ηναι είς τόν μετε'πειτα 
β-ον, διότι θά βλέπγις εκείνην, ήτις σο! τό 
προσέφερεν έπί “φαχίονος άλλου, κρατούσαν 
ίσοις τεκνίδια, άποκαλίύντα αυτήν μητέρα, 
διότι ή νεανική αυτής καρδία ¿σκιρτά μέν 
άλλοτε άποκαλούσά σε εραστήν, έτ : δε 
πλειότερον έσκίρτησεν όταν τή άνήγγει- 
ύ αν ότι θά γίνη νύμφη, κα! y άρ:ν τού νυα- 
οικοϋ στεφάνου σ’ εγκαταλείπει, επειδή 
καί ούδεμία σχεδόν νεάνις είναι πιστή είς 
τόν έρωτά της, καί άν βλέπη τις τοιαύ- 
τας, τούτο πράττουσι, διότι ώς επί τό 
πλείστον έξηπατήθησαν πρότερον υπό των 
εραστών αύτών. ’Απιστούσε πρός τόν έρω
τα , όστις κατά τόν Πασχάλ, ποσώς δέν 
έχει ηλικίαν, άλλ.’ είναι πάντοτε αρτιγε
νής. Ναί, τοιούτος ό νεανικός έρως, περί 
ού λέγει ό Βίκτωρ Ούγγώ :

ju r ,  n u  peu de ». 

u v en i deux cœ u rs1 i/ ien loin

~νήρ ό άπαξ^ περιπεσών είς έρωτα 
άγγελος, ό δίς άφρων, καί ό τρις 

αναίσθητο;· τής δε γυναικός ό πρώτο; 
έ'ρως  ̂ είναι ειλικρινής, ό δεύτερος δόλιος 
καί ό τρίτος δέν είναι πλέον έρως. Μία 
μόνη λέξις γυναικός, λέγει ό Βολταΐρος, 
έν μόνον μειδίαμα, μία μόνη ροπή όφθ'αλ- 
μού, τήν προδίδει- τό παν συνωμοτεί κατ’ 
αύτής, ώ ; καί αύτή ή σιωπή. 'Ο δέ Ί ’ουσ- 
σον, παραοάλλων ταύτην πρός τόν άνδσα 
λεγει οτι καί ό άνοητότερος τών άνδρών 
είναι μάλ,λον προτιμητέος τής σοφοτέρας 
γυναικός. Ο δέ Βαλζάκ λεγει : τινές γυ
ναίκες, βλέπουσαι ότι έγκαταλείπονται 
παρά τού έραστοϋ των, όρμώσι νά τόν 
αποσπασωσιν άπό τών βραχιόνων τής αντι
ζήλου, τήν φονεύουσι καί φεύγουσιν είς 
τά  περατα τού κόσμ.ου έπί τής λαιμητό
μου ή έπί τού τάφου. "Αλλαι γυναίκες 
ταπεινούσι τήν κεφαλήν καί πάσχουσιν έν 
σιγή, διατελούσαι καθ’ όλον τόν βίον είς 
κατάστασιν Οανάσιμον, κλαίουσαι καί 
συγχωρούσαι, παρακαλούσαι καί ύποστη- 
ριζόμεναι μέχρι τού τελευταίου στεναγμού 
των. Τούτο είναι έρως, ό αληθής έρως, 
ό ερως τών αγγέλων, ό έρως όστις εμμένει 
υπερήφανο- ζών έκ τής Ολίψεώ; του καί 
θνήσκω·/ έξ αύτής. Πλήν τούτο είναι τώ 
δντι σπανιώτατον, διότι ή ένθύμησι; μόνη 
τού ευτυχούς τών ερώτων χρόνου, φθείρει 
τήνζωήν, καί κατά τόν Δάντην :

· · . . . .  N essu n  m a e g io r  d,lloro 
Che r ic o rd a rs i dol tem po fe lice  
N c lla  m is e r ia .

Ούδεμία μεγαλειτέρα λύπη τής τού 
άναμιμνήσκεσθαι τού ευτυχούς χρόνου, ύπ- 
αοχούση; τής δυστυχίας.

11 καρδία τής νεάνιδος δέν είναι σ τα 
θερά- άληθες έστιν ότι κρατεί τόν λόγον 
της, οσάκις προσδιορίσει συνέντευξιν τω
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άρεστώ αύτής, πλήν αθετεί τόν όρκον, 8ν 
έν τη  παραφορά τις ώμοσεν. Ό  δ ' άνήρ 
δέν ένδίδει τοσούτον ευκόλως είς τό αίσ
θημα τούτο, οπερ καθίσταται πάθος, πλήν 
όταν ένδώσσι, καί γενναιότερος καί ειλι
κρινέστερος έστιν. ’Επειδή όμως ή νεάνις 
δέν έςαρτάται άφ’ έαυτής, καί αναπτύσ
σεται τάχιον τού άνδρός, καί επομένως 
τάχιον αύτού έρχεται είς ώραν γάμου, δέν 
πρέπει ν’ άδικώμεν αυτήν καί τοσούτον 
διά τήν απιστίαν καί άστασίαν της. 'Ο 
γάμος, ό δήμιο; οϋτος τού έρωτος, ό φο- 
νεύς, ή κατά τόν Μολιέρον χειροτέρα τρέλ- 
λο τού κόσμου, είναι ή αίτια τής ταφής 
τού έρωτος- άν δέν υπήρχε γάμος, ό έρως 
Οά ήτο αιώνιος. Ό  έρως έχει τελικόν σκο
πόν τόν γάμον, πλ.ήν ούτος προλαμβάνει 
καί δολ.οφονεϊ αύτόν. Γάμε, θεών λαμπρό
τα τε, έλεγον οί αρχαίοι. Καί τώ  οντι, ό 
γάμος είναι τό λαμπρότερο·/ τών έν τώ  βι’ω 
τού ανθρώπου,όταν ούτος αμοιβαία γίνεται 
θελήσει καί συγκαταθέσει τών συνερχόμε
νων εις κοινωνίαν αύτού. 'Ο γάμος, λέγει 
αύθις ό Μολιέρος, γεννά τόν έρωτα μεταξύ 
τού άνδρογύνου. ’Αλλά, προσθετομεν η
μείς, όταν πρότερον ό έρως γεν.ήστ, αύτόν. 
’Ασπονδότερος εχθρός τού έρωτος είναι ό 
γάμος, αλλά καί φίλτατος φίλος. Πλήν, 
πώς συμβαίνει ό έρως νά έχη τόν αύτόν 
εχθρόν και φίλον ;  ‘Ο έρως, είπομεν, τείνει 
είς τήν συνένωσιν δύο ψυχών, επειδή καί 
έκάστη ψυχή, κατά τόν Λαμαρτϊνον, είναι 
αδελφή άλλης ψυχής, είς τήν συνένωσιν 
δύο ψυχών καί δύο σωμάτω ν ή δέ συνέ- 
νιυσις αυτή γίνεται διά τού μυστηρίου τού 
γάμου. ’Απεδείχθη λοιπόν ότι φίλος τού 
έρωτος είναι ό γάμος, άποδε.ξωμεν ότι 
καί εχθρός αύτού είναι ό γάμος. "Ο-αν, 
έν ώ πρόκειται νά ένωθώσιν αί δύο έρώ- 
μεναι ψυχαί, προλαμβάνει τρίτη άγνω
στος, αγνώστου, συ.τρίβει τού; ερωτικούς 
τώ ν δύο δεσμούς καί κατακτά αύνήν τήν 
ερατεινήν καρδιάν καί ολόκληρον τήννεά- 
νιδα. Τότε, άντί ν’ άνακηρύξωμεν τόν 
γάμον λαμπρότατον τών θεών, πρέπει νά 
τόν όνομάσωμεν χ ε ’ρστον τών δαιμόνων! 
Πόσον δυστυχής έστιν ή σύζυγος ή άνευ 
τής θελήσεώς της ΰπανδρευομένη. Πλήν 
τάλαινα σύζυγος, καθίσταται ευτυχής μή- 
τηρ· διότι τόν έρωτα, τόν όποιον θά έ
τρεφε πρός τόν εραστήν αύτής, άν αύτόν

έλάμβανε σύζυγον, στρέφει πρός τά τ έ κ 
να της, καί αύτά παρηγορούσι τάς διη
νεκείς αύτής θλίψεις καί όδύνας. Ό  γά 
μος, όστις ώφειλε νά καταστήσει αυτήν 
εύτυχεστέραν,αυτός τη  είναι βάσανο; αδιά
λειπτος μέχρι τού θανάτου αύτής. Γάμος, 
έλ.εγε μήτηρ τις πρός τήν έρωτήσασαν αυ
τήν κόρην τι έσ τιν ; νά κλώθης, άπεκρίθη, 
κόρη μου, νά τεκνοποιής καί νά κλαίν,ς.

Δ'.

’Αρκούντα τα ύτα . Άμφότερα τά  αισ
θήματα είναι ύψηλά έξ αντιθέτου. Φιλία, 
εΐπομεν, είναι ή συνένωσις όύο όμοιων όν- 
των, τών όποιων τό £ν νά θυσιάζηται διά 
τό  άλλο" έρως δέ ή πρόσψαυσι; δύο 
καρδιών άνομοίων όντων, ή άφιέρωσις τής 
μιας πρός τήν άλλην, τό συνάλλαγμα, 
τό οποίον ή μέν υπογράφει διά τήν δέ. 
’Επειδή οί άνδρες είσί πολύ πλέον τών 
γυναικών ελεύθεροι, τό αίσθημα τής φι
λίας λαμβάνει πλείονας διαστάσεις, έν 
ω ό έρως βαίνει ώς τόν φέρει ή φορά τών 
πραγμάτων, τούθ’ όπερ δέ λέγει 6 Δια
γόρα; :

Κατά δαίμονα/.αί τΰχαν
t i  π ά ν τα  βροτοϊοιν έ/ .τ ελ ε ΐτ α ι,

αρμόζει κάλλιστα είς τό  αίσθημα τού 
έρωτος, τόν όποιον ή τύχη, ώς έπί τό π λεί
στον, διευθύνει. ’Επειδή δέ τό αίσθημα 
τής φιλίας, υπάρχει μεταξύ δύο όμοιων 
όντων, έν ω ό έρως μεταξύ δύο άνομ.ίων, 
καί επειδή ή φιλία ούδένα τελικόν σκο
πόν έχει. έν ώ ό έρως έχει τόν γάμον διά 
ταύτα λέγομεν ότι τό μάλλον άνυψοϋν 
τό φρόνημ.α αίσθημα είναι τό τής <fi.ilar,.

A. I . OAVMDIOv.

II ΑΡΓΥΡΑΓΧ ΙΙ
Û

Ο  Σ Υ Κ Ο Φ Α Ν Τ Η Θ Ε ΙΣ  Δ Η Μ Ο Σ Θ Ε Ν Η Σ

(Σ υ ν έ χ ε ια  ίδ ε  φυλλάδιον 1' . )

Τοιούτον δέ υψηλόν αξίωμα έχων 
6 'Αρπαλος ούτε τής εύνοία; τού βασι- 
λέως, ούτε τής Οέσεως άξιος έφάνη. Διότι,
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ώ ;  φαίνεται, καταχρασθείς τω ν  χρημάτων 
άπήλθεν εις τήν Ε λ λ ά δ α  μ,ικσόν πρό τή ; 
έ ν ’ίσσώ μάχης. ’Α λλά  καί μ ετ ’ αυτήν 
τήν πράξιν δέν έστερήθη τ η ;  εύνοιας τού 
βασιλεως ’ δ λεξάνδρου" ό καλοκάγαθο; 
μονάρχη; ό χ ι μόνον τόν Ισυγχώρησεν αλ
λ ά  καί τόν έγκατέστησεν εις τήν προτέ- 
ραν του αρχήν, ην ε ίχ ε  το τού τον κατα- 
χρασθή καί μ ετά  τινα χρόνον τόν διώρισε 
σατράπην μ ια ; τω ν  καλειτέρων επαρχιών 
τ η ;  αυτοκρατορίας, τής Βαβυλώνος. ('")

Ε ί ;  τήν νέαν ταότην σατραπεία/ ό ’Λ ;- 
π α λ ο ; εύρεν αφθονα μ.έσα όπως κορέστ] 
τήν φιλοχρηματίαν καί τήν πρός τ ά : ήδο- 
νάς κλίσιν του. “Ο τε μ άλιστα ή επάνοδος 
τού  βασιλέως έκ  τω ν ’Ινδιών καθίστατο 
έπ ί μ.άλλον καί μάλλον ηττον πιθανή, 
άποτινάξας π ά .τα  χαλινόν μ ετεχειρίζετο 
δι’ εαυτόν μόνον ό λα  τά είσοδήμ.ατα τής 
πλούσιας επαρχίας του κα ί τά  ¿δαπάνα 
εις άσωτίαν ικανήν νά παραβληΟή, πρός 
τήν τω ν Περσών βασιλέων.

Ο Διόδωρος ούτως άναφε’ρει έπί λέξει
περί τού 'Αρπάλου. 2) «  °Αρπαλος
δέ τω ν  έν Βαβυλώνι θησαυρών καί τώ ν 
προσόδων τήν φυλακήν πεπιστευμένος, 
επειδή  τά χιστα  ό βασιλεύς ε ί;  τήν ’ Ινδι
κήν έστράτευσεν, άπέγνω τήν επάνοδον 
αύτού, δούς δ’ έαυτόν εις τρυφήν, καί πολ
λής χωράς αποδεδειγμένο; σατράπης, τό 
μεν πρώτον ε ί; ύβρεις γυναικών καί παρανό
μους έρω τα; βαρβάρων έξετράπη, καί π ο λ 
λά τής γάζης άκρατεστάταις ήδοναϊς κα - 
τηνάλωσεν άπά δ ε  τή ς  έρυθράς Οαλάττη; 
π ο λύ  διάστημα κομιζων ιχθύων πλήθος 
καί δίαιταν πολυδάπανον ένιστάαενος 
έβλασφημείτο.» )

Φαίνεται δ έ  ότι ε ίχ ε  κατά νούν νά 
έξαρπάση καί πάλιν τόν θησαυρόν καί 
νά φΰγνι έκ  τή ς  Βαβυλώνας καί μάλιστα 
έκ τώ ν πράξεων του δυνάμεθα νά κρ’νω- 
μεν ότι ιός καταφύγιον είχεν ορίσει τάς 
’Αθήνας. Διότι είχε προσκαλέσει εις Βα
βυλώνα δύο ’Α τ .ίδ α ; έτα  ρας τήν Πυθιο
νίκην ( ‘) κα ί Γ/υκεραν καί έπί τώ  Οανάτω

T h iv lw a ll (α ύ τό ύ ι1 σ . 7 3 .
')  ΕΐΓτχχχιδίκάτΟ! 1 0 3 .
3)  Προδλ. Ί λ ο υ τ . βίον Ά λ εξ ά ν . X X X V .
4 )  Έ ξ  αύττ.ς άιτέκτκοεν uíóv, m p t τ ή ς  αγω γής 

Τ»5 οποίου, μετά  τον Οάνχτον του πατρός του .

   ·■ ■■ *.

τ ή ; πρώτης, όπως κολακεύση τόν δήμον 
τών ’Αθηναίων ήγειρε πρός μνήμην αύτής 
μνημεΐον έν τή ’Αττική μεταξύ Αθηνών 
καί ’Ελευσίνας καί τήν φροντίδα τής άνε- 
γερσεως τούτου άνέθεσεν εις τόν γαμβρόν 
τού Ψωκίωνος Χαρικλή, δώσας πρός τούτο 
εις αύτόν σημαντικήν ποσότητα χρημάτων, 
δι ών καί απέκτησε τήν εύνοιαν καί φι
λίαν του, Ο Πλούταρχος έν β ω Ψωκίωνος 
λέγει ότι ο τάφος δν κατεσκεύασεν ό 
Χαρικλή; δεν ή~ο άξιος τών τριάκοντα 
ταλάντων, όσα ύπελογίσθησαν ύπό τού 
‘Αρπάλου. ’)

I ίχε δε πέμψει καί σίτον εις ’Αθήνας 
όπως διανεμ.ηθή ε ί; τόν λαόν καί πρός 
άνταπόδοσιν τή ; εύεργεσίας ταύτης τού 
Αρπαλου ο δήμος τώ  άπένειμε τά  δ ι
καιώματα πολίτου Αθηναίου. 2)

Βλέπετε λοιπόν ότι ό “Αρπαλο; έδω- 
ροδόκει τόν δήμον τών ’Αθηναίων όπως 
εύρει έν αύτώ καταφύγιον 3) καί ή περί- 
στασις αΰτη δεν ήργησε νά παρουσιασθή.

Ο ’Αλέξανδρος μετά τήν εξ Ινδιών 
επιστροφήν του δυσαρεστηθείς διά τήν 
κατά τήν άπουσ αν του διαγωγήν σατρα
πών τινων, πολλούς μέν έξ αύτών έτιμώ - 
ρησε. τού; δέ λοιπούς διέταξε ν’ άποπέμ- 
ψωσι τά  μισθοφορικά στρατεύματα άτινα 
είχον όπό τήν εξουσίαν των.

Κατά τήν εποχήν ταύτην περί τά ;

έ-ρρόντισ'ν ο τ ι  Φωκίων καί ό Χ α ρ ικ λή ;. Π λουτ. S  
Φ ω κ . X X I I .

! )  Η λο-τ· « ΰ το ίι «Ο ύϊχν δέ τήν ύπουργίαν τ α ύ -  

τ ς ν  άγίνή οτροχχτήσχυντν i  {τά φ ο; ουντΛ ιοβείς· 
Διαμένει -jap  f r i  vjy fv Ε ρ μ ίίω , f, βχδιζομεν ίξ  
aarso ç ιίς ΈλευτΓνα, μτ,δίν ίχω ν τών τριάκοντα τ α -  

)άντων άξιον Sax  τώ  λρ π ά λω  λογισβήνχι φαα'.ν ι ίς  
τό ίργον 6*0 τ .ϋ  Χαρικλέους. » 6  Διχαίαρχος ϊμ ω ς 

και ό ΙΙανσανίκ; Otiepoïatv αύτό ώ ς μεγαλοπρεπές 
μντμίΓον .  Ιΐροβλ. ro te  αύτ 6·. σ . 3 9 8  ίν ΰποσ.

ΆΟχναιος I I ' .  6 0  « ό  δ έ  γράψ χ; τόν Ά γ ή ν χ  

τ ι  σχτυρι ον δ ‘ 7  ν,άτιον ε ”τ ι  Μύθων εστιν ί  Κ χ τ χ -  

νχίος, ή  αύτός ό βχαιλεύς ’Αλέξανδρος φτ,σίν. 
καί μήν άκούω αυριάοας τον Αρπαλον 
αΰτοΓσι τών Αγήνος οϋκ ίλάττονα ; 
σ '-ο  ιταραπ,ι/.ψαι καί ττολίττ,ν - ¡e - jiv 'v ïi.

Β . Γλ υκ ιρ α ; ό σίτος οΰτος ι"ν’  fo r a i δ ' ϊοως 
αύτοίς όλίδρου κούη Ιταΐρας άοραβών.

( 3)  Ιΐρδλ. T li rlw all (a u τ ο ίι )  osX. 4 7  c T o  h er 

s a k e , ( τ ή ς  Γ  υκιρας nnd probab ly  lik e »  s c  w hitk 
a a  e y e  to  tb e  need be m ig h t h a re  a f  A th en ian  

p ro te c lie n  iu  a rev esse o f fo ru u n o  .  .  . .»  κ τ λ .
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άρχάς τού 3 2 4  ύποπτευόμ.ενος εύλόγως 
ό : Αρπαλος ότι θέλει καί αύτάς τιμωρηθή 
όπό τού Αλεξάνδρου διά τ ά ; υπερβολικά; 
άσωτίας του, έδραπέτευσε διευθυνόμενος 
πρός τήν Αττικήν καί άγων μ.εθ’ έαυτοΰ 
(5 ,000  μισθοφόρους καί Ο χιλιάδας τα 
λάντων. ’)

Τοσαύτην δέ εμπιστοσύνην είχεν ό ’Αλέ
ξανδρο; πρός τόν "Λρπαλον, ώστε ¿φυλά
κισε τού; άναγγείλαντας τήν όραπετευ- 
σίν του, ώς ψευδομένους. «Τού; όέ πρώ
τους, λέγει ό Πλούταρχος, τήν Αρπάλου 
φυγήν καί άπόδρασιν άπαγγείλαντα; εδη- 
σεν, ’Εφιάλτην καί Κισσόν ώς καταψευόο- 
μένους τού άνδρός.» ")

"Εφθαοε λοιπόν πλήρης ελπίδων εις 
τ ά ; ά κτά ; τ ή ; ’Αττικής, νομίζων ότι οί 
’Αθηναίοι έμελλον νά όποδεχΟώσιν αύτόν 
μετά χαράς άναμιμνησκόμενοι τής προτέ- 
ρας εύεργεσίας καί ότι ήθελαν δραχθή άσμ.ε- 
νως τ ή ; περιστάσεως, ωφελούμενοι έκ τών 
χρημ.άτων καί τών μισθοφόρων του, οπως 
πηούξωσι φανερόν πόλεμον κατά τού Α λε
ξάνδρου. Τοιαύτη δέ ιδέα είχε καταλάβει 
τόν ’Αλέξανδρον ότι έμελλον πραγματικώς 
ο'ι Αθηναίοι ν’ άποστατήσωσιν καί ήτοι- 
μάζετο μάλιστα ό ίδιος νά έκ πλεύση κατά 
τών Αθηνών. ‘)

Πλήν αί έ/.πίδες αύται τού 'Αρπάλου 
καί οί φόβοι τού ’Αλεξάνδρου διεψεύσθη- 
σαν. Φαίνεται λίαν βέβαιον ότι δεν έπε- 
τράπη εί; τόν στόλον του νά είσέλθτ, εί; 
τόν Πειραιά καί γνωρίζομεν καθαρώς ότι 
ό Δημ.οσθένης προβλέπων όποια ολέθρια 
αποτελέσματα ήθελεν έχει διά τήν πόλιν 
τών 'Αθηνών, έάν ό λαός άπεφάσιξε νά 
προστατεύση τόν φυγάδα, συνεβούλ.ευσεν 
εν τή  εκκλησία τού δήμου \ά μή τόν 
δεχθώσι καί διετάχθη Φιλοκλή; ό ναύαρ
χος τής Μουνυχίας ν άπαγορεύσν) τήν εις 
τόν λ'.υ.ένα είσοδόν του 4).

Φαίνεται όμως ότι ό Φιλοκλή; έπέτρε- 
ψε κατόπιν εις τόν "Αρπαλον, άποπεμ.- 
φαντα τόν στόλον καί τού; μισθοφόρους 
ε ί; Ταίναοον τής Λακωνικής, νά είσέλθη

Διόδωςος 6!Γτακ*ιδίκάτη 4 0 3 .  κ * ί  Π λιυτ. 

β ίο ; Ατ,μ. X X V .
2)  Β ίο ; Ά λ ε ξ . Χ Ι .Ι -

3)  ΙΙρ β λ . καί θ Γ θ Ιυ (α ΰ τ ο '8 0  ο . 3 9 9 .

*) Δίίναρχος κατ» Φιλοκλίους ά.

[ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠ ΙΘ ΕΩΡΗ ΣΕ.]

εί; τόν λιμένα !) ό Δείναρχος μάλιστα 
κατηγορεί τόν Φιλοκλή ’ ) ότι έδωροδο- 
κήθη πρός τούτο υπό τού Αρπάλου.

Τοιουτοτρόπως λοιπόν άνέβη ε ις ’Αθή
να; μετά τών υπηρετών του φέρων μ,εθ’ 
εαυτού πλέον τών επτακοσίων ταλάντων 
δηλ. πλέον τών 4 εκατομμυρίων φράγκων, 
ποσόν βεβαίως αρκετόν όπως έξαγοράση 
πολλούς τών αργυρωνήτων δημαγωγών 
καί έπιόράση κάπως επί τού δήμου. 'Εξή- 
τησε δέ παρά τών ’Αθηναίων όπως προ- 
στατεύσωσι κατά τή ; όρ·( ή ; τού ’Αλε
ξάνδρου, πρός ανταμοιβήν τή ; παλαιάς 
εύεργεσίας ήν είχε κάμει ε ’ς αύτούς καί 
τούς έ/εθάρρυνεν ότι δέν πρέπει νά φοβών- 
τάι τόσον πολύ τόν Αλέξανδρον, είπών 
ότι αύτός είχεν άφθονα μέσα εις τήν διά- 
θεσίν τον καί τούς διαβεβαιωσεν ότι άν 
οί 'Αθηναίοι άποστατήσωσι πολλοί σύμ- 
μ.αχοι “Ελληνες καί ξένοι θέλουν ένωθη 
μετ' αύτών 3).

’Επειδή δέ έγνώριζεν ότι δυσκόλως 
ήθελε διά λόγων επιτύχει τού σκοπού 
του, ¿δωροδόκησε πολλούς τών ’Αθηναίων 
δημαγωγών, άπεπειράθη μάλιστα καί α ύ 
τόν τόν ένάρετον Ψωκίωνα διά τού γα μ
βρού του Χαρικλέους. 'θ  Πλούταρχος έν 
βίω Φωκίωνο; άναφέρει τήν δωροδοκίαν 
ταύτην τού Χαρικλέους καί προσθέτει καί 
περί τού Φωκίωνο; τά  ε ξ ή ς : « τώ  δέ Φω- 
κίωνι προσέπεμψε διδού; επτακόσια τά 
λαντα, καί τά λλα  πάντα καί μετά πάν
των εαυτόν επ' έκείνω μόνω παρακαταθι-

ι)  Διόδωρος αυτόθι. οΟύδινος δ ' αύτώ  τροβ ί- 
χοντος τους u ;v  (κιοβοφόρου; άττίλιττ: rsp i Ταίνιρον 

τ ή ;  Λακωνικής, αύτός δϊ (χιρος τών ηοτ.μάτων 
άν/λαοών ϊκ έτα ; Ιγίνετο  του δτ.ιεου.»

- )  Δίίναρχο; αύτόβι.

0τ ι τοιαύτας ύιτοϊχεσεις εδω λίν  ό Λ ιιτν λ ;; 
ίςάγΕται ίς  αύτον του λόγου τοϋ ίττιρείδου. (ο ;α  
τα  ΰττό του B a v in g la u  δτ.αοσιιιδΐντα άττοοπασαα- 
τ »  -οϋ κατά  A r.uceü ivou; λόγου του ί'ιτίριίδου ο. 

3 7 )  Β τα ύτα ; υττ . . . .  εις τώ  ψτ,φίου,ατι. ουλ- 

λαοών τον Λιτταλον. Κ α ί τους αίν ά λ λ-υ ; α *α ν - 

τ α ς ττοεο ’εύεοθχ·. ττιττοίακας ώ ;  Ά  ε'ξχνδρον, ούκ 

f /οντα; Ιλ λ χ ν  ούδειιίαν άττοττροφτν το ύ ; δί βαρ

βάρους, οί αύτοί άν νκον οίροντες ττρό; αύτό ττ,ν 
δυναμιν, εηοντες τά  χ ρή μ α τα  καί το ύ ; ατρατιώ τα ; 
ϊο ου ; εκα ο το ; αύτών ε ίχ ΐ , τούτους ούμιταντας ού 

μόνον χ ικ ώ λυ χα ; ό Δ τ,μοοδί'ντ;) άιτοοτήναι εχιίνου 

τ ή  συλλτ.ψιι τού Αρπάλου, άλλά καί . . .  .»

3 2
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μένος. Αποκριναρ,ένου δ έ τραχέοις τού 
Φωκίωνος· οίμώττεσθαι τόν "Λρπαλον.είμή 
παύσεται διαφθείρων τήν πόλιν, τότε μέν 
συσταλείς ά ζ έ σ τ η . .  .» '} .

Ο ϊ’περε-.όης “) όμου; ό άντιμακεδονι- 
κός ρήτωρ άνελαβε -τν;ν ύπεράσπισιν τού 
Λ.... ¿7. ου έν τή έκκλη;ία  του λαού καί 

φαίνεται ότι ελαβεν αρκετήν ποσότητα 
χρήματων ττ:ο; τούτο. 'Ομοίως δε ηχί ή 
Χαρικ.'.ή;, ό γαμβρός τού Φοικίωνος, δέν 
έφανη έπιλήσμων τής ευεργεσίας του *Λ ;- 
πάλου, οϋδ’ έγκατέλειπεν αυτόν, 8ν ά λ 
λοτε τοσούτον ταπεινώς ειχεν ύπηιετήσει. 
αλλά παρεσχεν αυτοί πάσαν δυνατήν συν- 
δρομ.η’ν-

Άλλ,’ ό Φωκίων άντεστη εί; τήν π ;ό- 
τασιν του νά προστατεύσου·. τον "Λ ;-κ -  
λον, καθώ; καί ό Λημοσθένη;, ό σ τ :; μόλον 
το κατά των Μακεδόνων μ ίτο; του ίνόυ.ι- 
ζεν ότι ήτο άνόητον καί παράφορο·/ νά 
κηρύςωσι τον πόλεμον κατά του ’Αλεξάν
δρου χάριν του Άρπάλου 3). '( ]  φρόνησις 
ομω; αυτή του Δημοσθένου; άφ’ ένό; μεν 
έςηρεθισε τον ' Γπερείδην καί τού; άλλου; 
πολίτα; τού; άντιμακεδονικού;, ά τ’ ¿Τ;_ 
ρου δ έ παρεσχεν άςορμήν εις τού; κατη
γόρου; του νά εκτοςεύσωσι κατ’ αυτού την 
μ.εγίστην των κατηγοριών.

("Εαεται ίυνέχ£ΐ3.)
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ΤΟ ΦΑΝΤΑΣΜΑ

‘'Ολοι οι άνθρωποι αληθώ; πιστεύομε·/ 
τυφλά τινα παίγνια τ ι ,; φύσεω; ‘καί 
φαντασιώδη αισθήματα τ η ; ψυχή; μας· 
καί τούτο συμβαίνει εις τόν άνθρωπον

> ) X X I .

- )  ·Ιι?ί τ ί {  δ ιττή ς  γ ιαφ ής τοϋ όνοματος τούτου 
o f*  Διναλίοώνος ¡OTof i*v  τ ή ς  «ρηαίας i :  X. ψ,>.0-  
λόγιας α ιτ .  Β α λ ίτ τ τ α  Το,v.. πρώτος ο . 3 0 8  έν ϋττοίτ.
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Δτ,μοσίίνκς ττ^ το ν  ρΛυ άπιλαύνςιν συνιοούλι·-« τόν 

Λ/ " * 1 ' ν * * «  φ Λ ά τ τ ί ^ α . ,  Η-A τήν «άλιν ¿μβάλοιβιν 
«·{ πολί(Μν έξ ούχ αναγκαίας καί άίίχιι» τςρο- 
9 * ϊ ϊ ω ς » .

ή έξ άμαθείας ή έξ άκοή; φαντασιωδών 
παραμυθιών, μυθικών ιστοριών κτλ.

Καί τούτό μεν κο-νώ; εί; όλου:, εί; 
επιστήμονα;, εί; διδασκάλου;, εί; ιερείς 
κτλ . Μία δέ μερί; ανθρώπων, ό άπλού; 
λ.αο;, τοσαυτην ανέκαθεν πίστιν επ ’ αυτών 
εοωκεν, ώστε αδύνατον νά εξάλειψη, τ ι ; 
όλ^οτελώ; το υπερβολικόν τού λαού φαντα
σιώδες αίσθημα καί τήν τυφλήν έπ! πα- 
ραόοςων αντικείμενων πίστιν, τά εμπόδια 
ταυτα τη ; προόδου καί τή ; επιστημονική; 
ερευνη; καί αλήθειας.

_ TllT0 'Λ 13 τού Ιουλίου τού 1 8 6 ..  ο :ε  
εΰρεθην εΐς^τήν κωμόπολιν Φ ... κειμένην 
μεταζύ Αδραμυττίου καί Κεμμερίου. ’[[

ν.υς Ζψ ' ' . , , έ71έ'λ0ε' x-al 6'λί>: οί άνθρωποι 
άπό τά ; ε ;  ησαν εί; τά ; οικία; των άνα- 
λογιζόμενοι τό τραγικόν συμβάν τό όποι
ον συνέβη κ α τ’ εκείνην τήν ημέραν εις την 
κωμόπολιν τω/.

Ολοι μεν οί άνθρωποι άπό πρωία; εις 
τού; αγρού; καί αμπελώνας των θερίζον- 
τ^; τού; στάχει; καί τρυγώντε; τ ά ; στα· 
φυλά; των. 'θ  όέ φιλόσοφος περιήρχετό 
τήν περις τής κωμοπόλεως φύσιν πρό; όο- 
ζαν τού Πλάστου καί έρευναν άρμαιολ.ον·. 
κών ανακαλύψεων. Έν όέ τή κωμοπόλει 
έμεινε γυνή τ ι ; μετά τ η ; ^ε ιαπενταετούς 
Ουγατρό;^ της εί; τήν οικίαν τη ;· αίίτη 
μ.εν έργαξομενη τήν ρόκαν τη ;, ή όε άνα- 
γινώσκουσα οικογενειακόν σύγγραμμα.

'Ο ήλιο; είχεν έλθή ε ί; τά παραθυρό
φυλλα, καί ιδού ή το τό μεσημ/ριον αμέ
σως 0 ’ ετοιμάζεται λιτή τράπεζα· έν ω 
ύ’ έτρωγον, ή κόρη ώσεί παρθένο; φιλό
σοφο; άποτανθεΐσα πρό; τήν μητέρα τη ; 
λέγει.

—  Μήτέρ μου, ύπάρχουαιν αρά γε κα 
κοί άνθρωποι βλάπτοντε; τού; όμοιου; των. 
καί έάν τοιούτοι ύπάρχωσιν πώ ; σωφρο- 
ζονται;

Μόλις ή μήτηρ ήνοιξε τό στόμα ίιά  
νά λύστι τό ζήτημα τή ; Ουγατρό; τη ;, 
κτυπά ή Ούρα.

— ΤΑ! τις είναι; λέγει ή κόρη, έπειίή 
ούόένα επρόσμενον.

Εύθύ; ή μήτηρ έγερθεΐσα τής τραπέ- 
ζης και προσελθούσα εις τό παράθυρο-/ έ 
ρωτά τούς κρούοντας τήν θύραν :

—  Ποΐοι είσθε I καί τί θέλετε;
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—  'Πμεϊς καί οϋίεν ή τήν είσοδον | 
μόνον.

—  'II  Ούρα χήρας γυναικός δεν ανοί
γεται εί; άγνωστους.

.—  Άπεστάλημεν παρά τοϋ πενθεροΰ 
σας νά σάς ειπωμέν τι.

—  Αύνασθε καί εντεύθεν νά τό είπήτε.
  ”θ χ ι ! διότι πρέπει καί νά ξεκου-

ρασ&ώμεν επειδή έπηραμεν σήμερον πο- 
λ.ύν δρόμον.

—  Αδιάφορου, άπεκρίΟη ή τιμία γυνή.
'I I  Ουγάτηρ έγερθεΐσα καί αυτή καί έλ- 
θούσα πλησίον τής μητρός της είδε τά 
γινόμενα, άνοίςασα δέ χαρ.έντως τό στό
μα της.

—  Τί επιθυμείτε εί; τήν οικίαν μας, 
άνθρωποι; έρωτά- έάν μεν φαγητά, νά σάς 
δώ σωαεν έάν δε κατάλυμα, επειδή φαι- 
νεσθε ξένοι, δέν συγχωρείται εις ήμάς- 
δύνασΟε δμως νά περιέλΟητε τήν κωμόπολιν 
μας Οεωρούντε; τά  περιεργότερα μέρη, με- 
γρις ίίτου έπιστρέψωσιν οί λοιποί έκ των 
χωραφ.ων των καί σάς όώσωσιν έντός τής 
’Εκκλησίας κατάλυμα.

—  ΤΑ! ιδού τό ζήτημά μας, λέγει ό εί;.
—  Δεν υποφέρω, λεγει ο άλλος, Οά πυ

ροβολήσω κατα τής μητρός·

—  ’Ό χ ι, λέγει ό τρίτος· φρονιμώτερον 
νά θραύσωμεν τήν Ούραν.

Ούτοι ησαν τρεις, ένδεδυμένοι όπως 
οί λτ,σταί των όρεων. Οί μέν δύω έ- 
φαίνοντο ότι ήσαν πράγματι τοιούτοι’ 
άλλ’ ό τελευταίο; δ ιά των κινημάτων του 
έπροδίδετο ότι απείχε τ ή ; τοιαύτης έρ- 
γασίας. τΠτο δέ όυίός τής γειτονίσσης 
τόν όποιον έχασαν έκ τής κωμοπόλεως 
πρό τριών ήμερων* ήράτο τ ή ; θυγατρό; 
<τής γυναικός ταύτη;· άλλ’ αύτη ώ ; τ ι
μία άπερριψε τ  ό ζήτημα τού έραστού τη;. 
Α ύτό; δ ’ έπεχε’.ρησε νά μεταχειρισθή βίαν 
διό καί ά λο μέσον δεν ύπήρχεν τ. νά 
ένωθή, υ.ετά λ.η,στών.

Θραύσαντε; λοιπόν τήν θύραν ά μέϊω ; 
εΰρέθησαν εί; τήν αίθουσαν ο του ίσταντο 
ή μήτηρ καί ή Ουγάτηρ σκεπτόμ.εναι περί 
τού πρακτέου. Οί λησταί άρπάσα.τε; τήν 
μητέρα, καίπερ ή Ουγάτηρ ήρωϊκώ; έναν- 
τιωΟεισα, θηριωδώς έφόνευσαν αύτήν.

—  Υπάρχει συνε-.δησις έν ήμΐν, λέγει 
ή παρθένο; κλαίουσα, υπάρχει συνείδησις

έν ήμΐν ήτις Οά βασανίζη, όμά; έφ’ όσον 
θά ζήτε επί τής γή;.

Διά τών λόγιον τούτων ελυσεν ή ιδία 
τό ζήτημά τ η ; τό όποιον άπηύθυνεν πρό; 
τήν μητέρα της.

’Αλλ' ό έραστής της ό ύπό τό φόρεμ.α 
ληστού κεκρυμμένος ώρμησε πρό; τήν παρ
θένον πλήν άμεσους οπισθοχώρησε. Διότι 
σύρασα σπάθην μέ τήν δεξιάν τ η ; καί πι- 
στόλιον διά τή ; αριστερά; τ η ;— τά  όποια 
άποκρεμ.άσασα άπό τήν πατρικήν οπλοθή
κην έν καιρω τή ; θραύσεως τ ή ; Ούρα;, έκρά- 
τει κεκρυμμένα — έπυροβόύ.ησε κατ’ αυτού, 
έπενεγκούσα τραύμα κινδυνώδες καί ρί- 
ψασα αύτόν επί τού εδάφους. Εις τό συμ
βάν τούτο όρμήσας ό δεύτερος πρός ύπερ- 
άσπισιν, τού έρριψε διά τής σπάθης τήν 
κεφαλήν του χαμαί. 'Λ λλ ' ώμολόγηται, 
ή γυνή τήν ανδρείαν της δύναται νά κρά
τηση μέχρι τινό;· διότι ό τρίτος λυσσών 
έσυρε τήν μάχαιράν του καί τήν ένέπηξεν 
εί; τήν καρδιαν της, άμέσω; δ ’ αύτη έςέ- 
πνευσε

τΙ1λΟεν ή ώρα τ ή ; επιστροφή; τών χ ω 
ρικών καί άμεσοι; ή κωμ.όπολι; έπληροιΟη· 
άλλά μαθόντες τό τραγικόν συμβάν όλοι 
έτρόμαξαν διά τό παράδοξον τούτο διό 
καί ή ομίλ α τ ή : εσπέρα; έστράφη έπί 
το’ΰτου.

Μόνο; δέ ό φιλόσοφος μετά τών έκ τών 
ουσικών καί αρχαιολογικών ερευνών του 
δέν έφρόντισε ποσώς περί τού συμβάντος.

*11 κατοικία του ήτο πλησίον τής οικία: 
ένθα συνέβη τό συμ.βάν τής ημέρας ταύ- 
της. Τό δωμάτιο·/ του περιείχε απλήν 
κλίνην, τράπεζαν έφ’ ού τρία βιβλία· ή 
*Αγ'α Γραφή, Ιστορία τής φύσεως καί 
’Αρ/αιολογία. Ουδέ/ δ ετερον ή μία 
καθέκλα ίδιοποίητο; καί κιβοιτιον ύπερ- 
βάν ί'σω; αιώνα, έκόσμει τό δωμάτιό·/ 
του. Κατοίκησε δ' έ/ταύθα, άναχωιήσα; 
έξ ’Αθηνών διά τά ; έν αύταί; καθ έκα
στη·/ συμ.βαινούσας έριδας, πρό; ησυχία .

‘II νύξ προύχώρει. ΊνκοιμήΟησαν όλο.. 
Παρθένο; δέ μ.όνον μή δυ.αμενη νά κοι- 
μηθή ένεκα τ ή ; λύπη; ήν έπροεένησεν αυ
τή ό τραγικό; θάνατο; τ ή ; φίλη; τ η ;, εαα- 
θητο ε ί; τό παράΟυρον, και δακρυοασ* 
άπετάνΟη πρός τήν σελήνην ήτις εκείνην 
τήν εσπέραν έρριψε τό ζοιηρότερόν τ η ;

φως :
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Σελήνη τό φώς τω ν  ερώτων 
ό *χΟρος τω ν  λ.ηστών τοΰ βουνού 
που το  άστρον εκείνο έχ ε ι ;

’ Ω  Π λάστα, Ουράνιε πάτερ 
τήν ζωήν τοΰ άστρου εκείνου 
ε ί; μονά; τής δόξης νά θέσή;.

Παύσασα τού νά β λέπ ή  τό επί του οί
κου τή ς  φονευθεισης φ ίλη ; της σκοτεινόν 
αστρον τρεμει· αί τρίχες τή ς  κεφαλής της 
άνορθούνταί' βήμ ατα  δέ τινα όπισθοχωρε·.

—  ΤΩ  μήτερ ! φωνάζει·
—  Ιδ ο ύ  έγ ώ  κόρη, τρομαγμένη έξυ- 

τΓ.ήσασ«.

—  Τό φάντασρια εκείνο ! " ΐδ ε  τό ά
σπρο·/ εκείνο κα ταδιώκον μ.αύρόν τ ι 1

—  ΤΑ ! πού ;
— ■ 'Εμπροσθεν τής θύρας εκείνης όπου 

έφονεύθη ή φίλη μου!
Ευθύς δέ καί αί δύω φοβηθείσαι έρρίφ- 

θησαν επί τού ανακλίντρου καί προσηύ- 
χοντο έμπροσθεν τή ς  είκόνος τής Θεοτό
κου ή'τις έκρέματο επί τού τοίχου.

'Ο  φιλόσοφος έπ-.στρεψας έκ  τού περί
πατου καί δειπνήσας έ κάθισε καί έγραφε 
τά ς εντυπώσεις τή ς  ήμέρας. Γράφω·/ ού- 
δαμού άλλου ή τό  βλέμμα του έν τή  
Κοσμογονία, ψκλτηρίω τού Δαβίδ καί τή  
Φυσική είχ ε. "Ο  σε ¿τελείω σε τό  συμπέ
ρασμά του «ό ουράνιος θόλος καί ή κ α τα 
σκευή τή ς  φύσεως δείκνυσι τω  άκριβο- 
λογοϋντι τήν δύ αμιν εκείνην ήν όνομά- 
ζομεν θεόν»  καί άπεφάσισε νά κοιμηθή, 
έκδυθείς καί έφόρεσε τό  νυκτικόν του υπο
κάμισου όπερ έφΟα-.ε μέχρι των ποδών 
του, ήρχισαν ό τε  οί σκύλοι τής γειτονίας 
νά ΰλακτώσιν ένεκα διαβάτου. ’Λ λλ’ οί μέν 
δι’ ενός «ούστ !»  τού φιλοσόφου έσιώπη- 
σα ν  είς όμως μεγας καί μέλας δεν επαυε 
τ  ή ; υλα κή ; του. Αρπάζει λοιπόν τήν 
ράβδον του καί ώς εύρισκετο εξέρχεται 
τής οικία; του διά νά κυνηγήοή τόν σκύ- 
λ ο ν  και ό τε  ο ύ -ο ; καταδιωκόμενος έπ ε- 
πεσεν ¿πί τού φιλοσόφου ακούεται έκ  τού 
παράθυρου τής παρθένου ή'τις όρθώθη διά 
νά ιόή τό  απ οτέλεσμ α τού φαντάσματος.

Μοτέρ, ιδ ο ύ ! είναι τό φάντασμ,α 
τή ς  φίλης μου παλαιόν μ ετά  τού έεασ- 
τού της.

Αληθώς ό φιλόσοφος διά τω ν  νυκτι-

κών του  ̂ ενδυμάτων έφαίνετο μακοόθεν ώς 
παράδοξόν τι· αλλά μόνον ό αληθώς π ε
παιδευμένος είτε ούτως ε ίτε  άλλω ς δέν 
πιστεύει.

—  Εγεινε φάντασμα ή δυστυχής, εξα 
κολουθεί ή παρΓ’ένος· καί φάντασμα ο·3- 
σαν ό εραστής της τήν καταδιώκει.

· Ναι, κόρη μου, λ έγ ει ή μήτηρ, άς 
ήσυχάσωμεν καί αΰριον τό λέγομε·/ εις 
τόν ίερεα νά κάμή τούς πάραυτα άγιασ- 
σμούς.

^—  Λ μήτερ. έξηκολούθησε, έχάθη τό 
φάντασμα, τό εΐδον νά είσέλ.Οη εις τόν 
οίκον τ ή ;  φίλης μου.

Ο φιλόσοφος διεκφυγών τού έκ τού 
σκύλου κινδύνου άνεχώρησε παρά τω ν τει
χών τώ ν οικιών.

II νύξ παρήλθε, κα! τό φως τή ς  ήμ ε
ρα; άνεφα/η· ή δέ ιδέα τού φαντάσματος 
έκοινοποιήθη εί; όλους καί ό ίερεύς τή ς  
κωμοπόλεως όστις ήτο  επίσης δεισ ιδα ί- 
μων έςετέλει τό καθημερινόν του καθήκον.
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[Συνέχεια ιίε  φυλ. I ' . ]

^Ειόομεν ανωτέρω τίνι τρόπω συνεται- 
ρί,οντο ο: ’ Ιταλοί. "Ο ταν πλέον ή Αυστρία 
κατέστη  σκληρότερα πασάποτε. όταν ήν- 
νόησαν ότι ή κατάστασις αύτη ήτο  αφόρη
τος, συναθροισθέντε; πάντες οί Φ ιλελεύ
θεροι ^Carbonari) έν τω  τόπω  τών συνε
δριάσεων, ώμοσαν έπί τού τίμιου Σταυρού, 
νά χύσωσι καί τήν τελευταία·/ τού αϊαα- 
τός τω ν  σταγόνα, άλλά νά α π α λ λ ά ξω «  
την Ιταλίαν τού αίσχους καί τώ ν άλύ· 
σεων τ ή ;  δουλεία :.»

Τόν όρκον τούτον έδωκεν καί ό Π έ- 
λικος ήν δ έ  τ ό τε  31  ετώ ν. ( 1 8 1 6 ) .

Δ υστυχώ ; όμως καί έν τή  περιστά- 
σει ταύτή  εδρέθη εις ’Εφιάλτης, εις τών 
ανθρώπων εκείνων οίτινες θέλουσι νά
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πλουτώσιν έκ  τοιούτων εντίμων πρός 
τήν κυβεενησιν εκδουλεύσεων, όστις π α - 
ρέδωκεν εις τάς χ ε :ρα; τ ή ;  ’Αστυνομίας 
το ύ ; συ-.ομώσας έξ ων οί με·/ έφυλακι- 
σθησαν οί δ έ  παρεδοθησαν ε ί;  τά ς χεϊ- 
ρας τού Δημίου.

'Ο  Π ελικος ήκολούθησε τήν τύχην τών 
πρώτων, ώς είδαμε·/.

Μήνας τινές πρό τή ς  συλλήψεώς του 
είχε μεταβή πρός έπίσκεψιν τώ ν  έν Του· 
ρίνω διαυενόντων συγγενών του. Προαί
σθημά τ ι τώ  ελεγεν , « '1  π αγε νά ϊδής 
το ύ ; γονείς σου, διότι άδηλον' π ό τε  π ά 
λιν θά τού ; έπανιδης.»

’ ΐδοΰ πώς ό ίδιος αφηγεΐται το  ταζει- 
διόν του τούτο.

«Τρεις μήνας πρότερον (πρό τή ς  συλλη- 
ψεω;) μετέβην εις Τουρίνον, ό’π ω ; έπαν.δω, 
μεσά τινα έτη  απουσίας, το ύ ; προσφιλιΐς 
μου γεννήτορας, ενα τώ ν αδελφών μου, 
καί τάς δύω  άδελφάς μου. Ούδεις υιό; 
κατεπληρώ θη ύπό ευεργεσιών έκ  μέρους 
τή ς  μ.ητρός του καί τού πατρός του όσον 
έγώ  ! Φευ ! πόσον συνεκινήθην έπαναολέ- 
πων τούς σεβαστούς γέροντας καί ευρίσκω·/ 
αυτούς πλέον τού όσον έφανταζόμην προ- 
κε/ωρημένουςεί; τήν ήλ.ικίάν. Πόσον έπε- 
Ούμησα τ ό τε  νά μή τούς εγκαταλε.ψ ώ  
πλέον, καί θυσιάζω·/ εαυτόν ν’ ανακου
φίσω διά τών περιποιήσεων μου τ ό  γ ή 

ρας τω ν.»
«Πόσον έθλ βην, κα τά  τήν έν Τουρίνω 

ολιγοήμερον διαμονήν μου, (διότι ε  χον 
υποχρεώσει; τινάς α ΐτινε; μ’ εφερον μα
κράν "'τής πατρική; σ τ έγ η ;)  νά μή δύναμαι 
ν’ άπολέσω μέρος τού χρόνου μουχάριν τώ ν 
προσφιλών μου συ γ γ εν ώ ν ! ή δυστυχής 
μου μήτηρ έλ εγ ε  μ ετά  μ ε λ α γ χ ο λ ία ς  π ι
κρία; ”Α ! ό Σ ιλβίο ; μας δέν ήλθεν εί; 
Τουρίνον όπως ί0η  ημάς, ή άποχώρησις 
υπήρξε θλιβ ερω τά τη . Ο πατήρ μου ε.σ- 
ήλθ'ε μ ετ ' εμού, έν τή  άμάξή καί με συνώ- 
δευσεν εί; διάστημα ένό; μιλίου, ειτα  δε 
έπ έστρεψε μόνος· έστρεφόμην συχνά όπως 
τόν β λέπ ω  καί έκλαια κα ί κατησπαζό- 
μην μικρόν δακτύλιον δν ή μήτηρ μου 
μοί έδω κ ε, καί π οτέ δέ·/ ήσθάνθην έα»- 
τάν τοσούτον άγων.ώντα, χωρ.ζόμενος τών 
συγγενών μου. Μή πιστεύω·/ εις προαισθή
σεις, έθα μαζα τοσούτον πώ ς δεν ήδυνά- 
μην νά κατανικήσω τήν Ολιύιν μου, ιόστε

ήναγκάσθην ν’ ανακράξω μ ε τ ’ έκπλήξεω ς.»
«Ποθεζ ή παράδοξος αύτη  ανησυχία 

μ ο υ ;»
Μοί έφαίνετο έν τούτο ι; ότι προτ.σθανό- 

μην μεγάλην δυστυχίαν.»
Μόλις άφίκετο εί; Μιλάνο·/ φίλος τ ι ;  

τόν πλησιάζει μυστικά»; και τώ  λ εγ ει οτι 
συνελήφθη ό Μαροντσέλη; καί ότι ή Α
στυνομία ζη τε ί καί αύτόν. Ο Πελικος μη 
έ.νοήσας φαίνεται ό τι έπροδόθησαν, 
καί έχων πεποίθησιν εί; το ύ ; συνωμό- 
τ α ; ,  άπήντησε μ ετά  θάρρους· γνωρ.ζουσιν 
πού κατοικώ. · "Λ ; έλθωσιν τούς ανα
μένω έκ ιί . Οί λόγοι τού ανθρώπου εκεί
νου τού είδοποιήσαντος τόν Πέλικον περί 
τή ς  συλλήψεως τού Μάροντσελη, έςεπλ.η- 
ριόθησαν κατά γράμμα. t

Τήν 1 3  8βρίου, 1 8 2 0  σμήνος Α σ τυ 
νομικών υπαλλήλων υπό την τήν οδη
γίαν τολ κ.όμητο; Β όλζα  κατεκλ.υσε την 
οικίαν τού  Πελίκου, ήρεύνησεν πανταχού, 
έσφράγισεν διάφορα (σ χ ετικ ά  ίσως πρός 
τήν ουνομ.ωσίαν) έγγραφα καί έπ ίτή π ρ ο σ - 
κλήσει τού Ινόμητο; Βόλζα , ήκολούθησε·/ 
αυτούς μέχρι τώ ν φυλάκων τή ς  Αγίας 
Μαργαρίτη-:·" ’Εκεί φθάσας καί είσελθών εις 
τ ό  βι αύτόν προσδιορισθέν δωμάτιον, ανέ
κραζε μ ετά  θλιψεως « *Ω  ! τα χ υ τη ; τοΰ 
χρόνου ! ώ  αίωνία τώ ν πραγμάτων άστα- 
σία ! δύναται ο σ τι; σάς σκεφθή, λυπηθή 
εάν ή  τύ χη  παύσή νά τ ώ  προσμειδιά, 
έάν ένταφιάζηται έν τ ή  φυλακή, ή εάν 
τόν απειλή  ή  α γχό ν η ;  Χ θ ές ήμην είς 
τών εύτυχεστέρων θνητών, σήμερον ού- 
δεμίαν έχω  τών ήδυτήτω ν εκείνων, αΐ- 
τινες ά··εκούφιζον τόν βίον μου. Πού 
πλέον ή ελευθερία; πού ή κοινωνία εκείνη 
το»·/ φίλων ! πού αί ελπίδες : Ούδέν. —  
’Εντεύθεν δέν θά έξέλθω παρά μόνον διά 
νά ριφθώ είς σκληρότερα; φυλακάς, ή διά 
νά παραδοθώ είς τόν σφαγέα» (le  raia

pr'sioni cap· 4 pag V·)
‘Ω ;  προεμάντευσε, μετα^ τινα χρόνον 

τήν 1 8  πρός τήν 1 9  Φεβρουάριου τού 
1 8 2 1 ,  άπεστάλη είς τά ς μολυβδίνους τής 
Έ ν ετία ; είρκτάς (Piombi Ινθα διέμεινε 
πλέον τ ο ύ έ τ ο υ ;.  Τήν δ έ  2  2 Φεβρουάριου 
1 8 2 2  περί ώρα·/ ΙΟην είσελθών ό όεσμο- 
φύλαζ τω  ά ήγγειλεν ο τι τόν ζη τε ί ό 
Πρόεδρος ό π ω ; άναγνώσή αΰτφ  τήν άπό- 
φασιν' τού Δικαστηρίου· ήκολούθησε τόν
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δεσμοφύλακα και είσήλθε μΐ τ ’ «ύτοϋ 
ε ί; μικρόν -τι δωμάτιον ένθα ευ :: τού: δι- 
καστάς αναμένοντας, καί ¿ξ ων εις τώ  άνέ 
γνωσε -ό  διατακτικόν τ ι ;  άποφάσεως 
εχουση; οϋτω. ( Καταδικάζεται εις θάνα- 
τον ο κάτωθι ̂ δέ, διά τ ι ς  χηρός τού Λύ- 
τοκρατωφο: ήσαν σημειωμένα τά  έ'ίήτ.

((Μετριάζεται εις' 1 δετό ειρκτήν’ μέτά  
οε-μών εν τω  Φρουρίω τού Στ:ί:λμπε:γ  » 

Τετέλεσται ό ΓΗλικο; άπέθανε έον 
δ α  τού; ανθρώπους. Μετριάζων δήθε, ό 
νύτοκράτωρ τήν ποινήν του τόν κατεδί- 

κασεν εί; τήν κόλασίν τού Σπ:ελπ:ο-' 
ένώοί ανέρωτοι τόν κατεδίκασαν νά ταοή 
νεκρό;,οΛύτο ράτωρ τόν ένεταφίασε ζώ·,τ'α'.

•Μα τ α ; Μνύσα; φιλάν ρω το ; Αύτο- 
κρατωρ vjv ό Ψερδινάνδ'ος.

Ιν/τούτοις πόσα δεν ύπέστη ό δυστυ- 
χ ή ςΐΐέλ ικ ο ; εί; Σπίερλμπεργ, ποσάκις δεν 
:  Jpv,yv¡ff8 τήν απολεσθείτα·. έλ,ευθ:ρ·'αν τον, 
ποσακις έντό; τού ψυχρού δωματίον του, 
ε.ιι της· αχυρίνη; στρωμνή; τον κοιτο'ν,ε- 
νος, δεν άνεμνήσθη τού δυστυχούς ¿κείνου 
πίοσω,.ιδοφόρου τον εν τω Φ ρ ο ν ε ί ,τ0ύ 
Π'.νερολου κρατούμενον άλλοτε. ΓΙοσάκις 
οεν εμε/.αγχόλησε σκεπτόμενος ότι ύπηο- 
χον άνθρωποι ελεύθεροι, δυνάμεοι νά ώσιν 
πλησίον των συγγενών των, νά ττερι—οι- 
οννται αντου; καί ν’ άντιπεριποιούνται 

β 4τ®ν· Α ί»* ολόκληρα ετη ε'μεινε 
κεκλεισμένος εν τώ  τάφω έκείνω ό ΓΙελι- 
κος, καθ’ δ. ούδεμίαν είχεν είδησιν ττεοϊ 
των συγγενών το ν  διότι τά ; μέν εττι- 
στολά; άς αύτός έπευ.πεν εις Ιταλίαν 
έκράτουν εις Σπίελπεργ, τά ; δέ ύτό των 
συγγενών του πρό; αύτόν -ευ.πομένα; 
εςηοάνι,εν ή Ιταλικά ’Αστόνου.ία. ’ióv τού
τ ο ι; οί εν Ιταλία φίλοι του παντί σθένει 
προαε,.άθουν νά έλαττώσωσιν τήν πο.νήν 
του, καί μετ' άτρύτον; κόπους κατόρθω
σαν τήν ε ;  αύτών άφαίρεσιν των πέντε 
ετών οϋ-ω δέ παρελθόντων των 1 0  άφέθη 
τέλο; εύεύ'ερο;.

, '^Φ·*ται νά περι-,-ράψη τήν τ ,γ -
κίννσιν τού δυστυχούς Πελίκου, ότε ώ ; 
-;εγ:ι ο ιόιο;, τήν Ιην Φεβρουάριου 1 8 3 0  
‘ rr'-'·τ :  τκ  “ ονούντα (v.Ë/.vj τον εΐ; τά ; 
άγκάλα; τον ττατρός ναι τά ; υ.τ,τβό; του 
ε/ω ,.ερι; αυτών συνωΟούντο αδελφοί, φί
λοι, καί συγγενείς, όπως άσπαοΟώσι τόν 
εκ των τάφων τού Σπίελ.μπεργ άναστάν-

τα . Εν τούτοι; ε ί ; έκ τη ; προσφιλούς ταύ- 
της χορεία;^ ελειπεν· τ ί ;  ήν ούτο; . . . .  
Μ ια των αδελφών του, η τις μή δυναριένη 
να υπομεινρ τήν έκ τ η ; φυλακίσεως τού 
Πελίκου λύπην τη ; κατεκλεισθη ει; Μο
νήν τινα, ένθα διήλ.Οε τό έπίλοιπον τού 
βίου της. Μετά τήν άνάρρωσίν του ό 
Πελικο; ¿σκέπτετο νά εύρη τρόπον ν’ α
πελευθέρωση καί τού; λοιπού; συνδε- 
σμωτα; του τούτο ίσως ύπήρξεν ή άτορμή 
συνται; προτροπαί; ίερέω; τινό; φίλου καί 
τη ; μητρό; του νά γράψη τ ά ; φυλακίσεις 
του. Ο .όέποτε βιζ'λίον δη;ν.ο:ιευθέ·/ έπρο- 
ζινησε τοσούτον θόρυβον, όσον α: ουλα- 
κίσεις του Πελίκου. Πάντες όσοι ά -έγν«- 
σαν τό θα,αάοιον τον Πελίκου σύγνραι/.« 
ή,σΟα· οντο συμπάθειαν διά τον; Ιτα λ ό ν ; 
* * ’1,  '·,νΛ }  χ τ°ύ Λύτοκράτωρο;.

Ο Κν,χρος τνι; 'Ρ ω σ ία ς  έ/εγε ττρο; τάς 
Κυρία; τ η ; Λ ύλη; τον, μελετήσατε, με- 
λετησάτε, Κυρία·, το σύγγραμμα τού ίΐε- 
λίκου θά ϊδητε ότι ύπάργει καί άλλού » -  
βηρία πολύ τ ή : ¿μη; σκληροτέρα.

1'πεσχέθην ημϊν ανωτέρω νά έκθέσω 
την ύπόθεσιν τ ή ; ές Λριμίνον Φραγκίσκ.η;- 
ΐοού αντη.

Γην ει; Ραβιεννην, (άν δεν μ-2; άπατά 
ή μ .ήμη) κατοικούσαν Φραγκίσκην -.εάνι- 
ύα έοαισίας καλλονή; καί έκ βασιλικού 
αίματος  ̂ ήγάπησε καί ¿ζήτησε διά σύζυ
γον ό_ γείτων αύτή; ΙΙρίγκηψ Λαντσιότης, 
Ί ΐ  κόρη άντεστη εί; τόν γάμον τούτον, 
νεγουσα. ότι μισεί τόν γάμον, καί ότι 
προτιμά νά είσελΟη, εί; Μονήν τινα· ό πα
τήρ της όμως απειλεί αυτήν ότι θά τήν 
καταραοΟή έάν έπιμείν/ι ;·!; τήν ά-όφασίν 
της καί ή κόρη οοβηθείσα τήν πατσικήν 
άράν υποχωρεί καί δέχεται τόν Ααντσιό- 
τον όιά σύζυγον. Ί ίτη  τινα μετά τόν γά
μον, ό Λαντσιότης τή άναγέλλη ότι έρχε
ται μετά  τινα; ήμερα; ε ί; Άρίμινον ’ ό 
άκελφο; του Παύλο;- εί; τό άκουσμα 
τούτο η κόρη (ύχριά και λέγει πρό; τόν 
σύ,υγον της ότι δεν τόν θέλει εί; τόν οί
κον τ η ; ότι τόν βδελύσοετα·.· τόν άποκα- 
λει όολοφο ον τού αδελφού τη.·, καί επί 
τέλους προσθέτει. ότ· εαό α ύ-ό ; έλθή ε·’ς 
τόν βίκον μ.ου έγώ θα έπ.στρέύω εί; τόν 
πατρικόν. Μάτην ό Λαντσιότος πσοοπαδβί 
νά τήν πείση, ή κόρη ή το άκαμπτο;. Τότε 
ό Λαντσιότης γράφει τά διατρεξαντα εί;
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τον πενθερόν του· έργεται ό Γουΐδα,-, ζητεί 
τόν λ.όγον τή ; τοιαύτης διαγοιγή; άπό τήν 
κόρην του. καί αυτή τού άπαντά ότι πριν 
νυμφευίή τόν Λαντσιότην ήγάπα άλλον. 
Καί π ώ ; λέγει ό πατήρ της αναχωρείς διά 
'Ραβέννην οποί; έπανίδης τόν εραστήν 
-ου : —  ”0 / ι άπαντά ή νεάνι;, ή Φραγ'/.ί-

• Λ η " |Λ* , '</ . 1
σκη ουδέποτε πάρεση τα συ',υγικα της 
της καθήκο.τα, ήτο πάντοτε πιστή καί 
όπως μείνη μέχρι τέλους τοιαύτη, ανα
χωρεί εί; ‘Ραβέννην, όπως άποφύγη, τήν 
παρουσίαν του.

’Αλλ,ά τ ί ;  ό άνήρ δι’ ον ή Φραγν.ί- 
σκη έγκατέλειπε σύζυγον νέον ώραϊον, 
πλ.ουσιοότατον καί έχοντα βαθμόν πρίγ/.ι- 
π ο ; ; πού εϊδεν αύτόν ;  πού εύρίσκετο ;

Ο άνήρ ούτος ή/ ό αδελφό; τού συζύ
γου τ η ; ,  ό Παύλο; τόν είδεν εί; 'Ραβέν
νην καί τόν ήγάπτ,σε παραφόρω;. ’Λύ.λά 
θά είπη τ ι ; π ώ ; ενώ τόν ήγάπα άπέφευγε 
τήν παρουσίαν το υ ; Λύτή ή Φραγ'κίσκη 
έδω/.εν εί; τόν πατέρα τη ς, τήν έεήγησιν 
ϊνα μείνη πιστή εί: τόν σύζυγόν της, μή 
επιθυμούσα νά κηλιδώση τό όνομα τή ; οί 
κογενείας τη ;.

’Εν τούτοι; ό Παύλο; εφθασεν εί; ’Λρί- 
μινον καί ό Λανσιότος νομιζων ότι τό μί
σος τή ; Φραγκισκης έμετρ άοθη έκ τών 
συμβουλών τού πατρός της, λ.αμβάνει αυ
τόν έκ τή : χερ ό ; καί τόν φερει πλησίον 
αυτής, ή Φραγκίσκη όμως εις τήν ένφά- 
νισιν τού ΙΙαύλου καταλαμβάνεται ύπό 
μανίας, πίπτει εί; τάς άγκάλα; τού συ
ζύγου της, καί κλαίουσα καταράται τόν 
Παύλον άποκαλούσα αύτόν δολοφόνον τού 
άδεύφού τη ;, ό Παύλο; και τοι θαύμασα; 
τήν μεταβολήν τής κοσης, ούδεν είπεν,

» . ν ,  , * *· Λ ,  ,  ,μονον το ;'.^ος του εοωκεν αυτο ει; 
τό/ Λανσιότον πρό; άνάμνησιν καί άπήλ- 
6ε, πάντοτε σιωπών ά δε Λανσιότος μα
νιώδη:, διά τήν τοιαύτην τής συζύγου του 
συμπεριφοράν, απωθεί αυτήν καί φεύγει
, / > . · /  ι « . , ,  ~  V ,  >υορι,ων και α π ε ι λ ώ ν .  Lv τω  μεταςυ του- 
των ό Παύλ,ος εΐ/εν έτοιμασθή πρό; άνα 
χώρησιν, μ  ή θελων όμω; ν' άπέλθτ, πριν 
μάθη τά αίτια τής αίφνηδίας μεταβολή; 
τή ς Φραγκίσκη; έρχεται πρό; αύτήν όπως 
τή  ζητήση εξηγήσεις τινα;· μόλις ε’δεν 
αύτόν ή κόρη κατελήφθη ύπό φρίκη; καί 
κατέστη ωχρά ώς τόν θάνατον, 'ίίσθάνθη 
τήν συζυγικήν πίστιυ υποχωρούσαν ε’ς τόν

έρωτα- ό’τε δέ ό Παύλο; άρχισε*νά διη- 
γήται πρό; αύτήν τόν έρωτά του τοσού- 
τον συνεκινήθη, ώστε έρρίφθη ε ί; τ ά ; ■■·;■ 
κάλα; του, λέγουσα αύτώ ότι τόν αγα
πά, ά λλ ' ίνα μή κηλιδωθή ούδέ τό ¿δι
κόν τη ; όνομα ούδέ τό τού αδελφού του. 
πρέπει ν’ άπέλθη. *11 δυστυχής έφρόνει ότ' 
ήτο μόνη, άλλ.’ ή κακή τύχη έφερεν 
ε·ς τά μέρη έκείνα τόν σ.’ζυγόν της, όστις 
νομίζων ότι ή σύζυγό; του τόν ήτίμα:εν, 
φεύγει διατάσσων νά συλλάβωσι καί φυ- 
λακίσωσιν τόν Παύλον. Τό συμβάν τούτο 
κατετρόμαςε τήν «Κραγκίσκην, μετανοού
σα δέ, δι’ όσα έπραξεν, τρέχει πρό; τόν 
πατέρα τ η ; καί ικετεύει αύτόν, νά με- 
ταβή εί; τόν σύζυγόν της και νά τ ώ  είπη 
ότι ουδέποτε έπαυσε νά τόν αγαπά, ότι 
ούδαμώ; παρέβη τά  συζυγικά τη ; καθή
κοντα, ότι μετανοεί διά τό μικρόν (//«- 
λτ/ιογ sic ! ) αύτή; πταίσμα εί; ο άκουσίως 
ύπέπεσε, καί ότι ήτο πρόθυμος νά τώ  ζ η 
τήση συ-.-γνώμην έάν ήθελε νά έλθη π .ό ;1 f ,  -V Λ  / ,  · \  ,, * ,  y  1 -
αύτην έ ω δε, ό Γουίδος άσμενο; έςετε- 
λει τήν εντολήν τή : κόρης του ό Παύλο; 
άφεθείς ελεύθερο; ύπό τών φρουρώ·/, τρ-.- 
χει πρό; τήν '¡ ραγκίσκην, καί ή άθλια, 
λησμονούσα ήν πρό: τόν πατέρα τη ; :  δ οί
κε·/ ύπόσ/εσιν, ρ πτεται καί πάλιν εί; τά ; 
άγκάλα; του, άκρ.βώ: καθ’ ή/ στιγμήν
ό Γουίδος εΐσήρχε το μετά τού Λανσιότου 
όστις ίδιον ότι ένεπαίχθη, καί νομ ζιον ότι 
προσεκλήθη υπό τή ; Φραγν.ίσ.-.ης, όπως 
καταστή μάρτυ; τή ; σκηνή; α '/τή; σύρει 
τό ζί'ρο; καί ώρμά κατά τού αδελφού του. 
*11 Φραγκίσ/.τ, όμως ταχεία ώ ; αστραπή 
εισέρχεται έ·/ τώ  μέσω αύτών, άνακράζου- 
σα, στή/ ι Λανσιότε έμέ οόνευσε εγώ εί- 
μί ένοχο;. Λί; έκινήθη τό ;ίφο: τού Λαν
σιότου καί ή Φραγ'κίσκη έπεσεν ημιθανή;, 
(χωρί; διόλου νά Οελήση, ό πατήρ της να 
πρού άβη τόν θάνατόν τη ;) είτα τό αύτό 
ςίφος αίματόφορτον ώ ; ήτο, έβυθίσθη καί 
ε’;  τ ’ ά.σπα ροντα τού Παύλου στήθη, καί 
ό Παύλ,ος έπεσε σχεδόν άπνους πλησίον 
τ ή ; Φραγκισκης.

0 : ε  δέ ή πρώτη ό:γ·ή παρή/.Οεν. οτε ό 
Λανσιότος συ.ή/.θεν εί; έαυτόν καί είδε τι 
έπραςε. ήθέλ.ησε νά στρέψη καί κατ’ αυ
τού τό ς :φο;, άλλ’ ό Γουίδος, βάρβαρε 
είπε στήθι αρκετόν αίμα έχύθη ώστε νά 
φρίς-η ό ήλιος κατά τήν επάνοδόν του.
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Τοιαυίη είναι ή υπόδεσις τή ς  τραγω 
δίας περί -}- ό Ρύννας έλεγεν , ό τι έπί 
απλού π λέγμ α τος φαίνεται έν τη, τεα γ ω  
δια εκείνη, ό έρως, ό έρως με τά  χρώματα 
τη ς  ’Ιταλίας, όπως θέση πύρ κα ί φρίκην 
εις τούς νέους έραστά; καί διεγερε·.’ τον 
θόρυβον παρελθουσών αναμνήσεων εις έ- 
κε νους οίτινες έγνώριζον ‘ ν’ άγαπήσωσι. 
ϊ  ήν τραγωδίαν ταύτην μετέφρασε·/ Οαυμα- 
σ ως ό εϋπαίϊευτος νέος κ .’ Λ. Κ αλύβας 
καί έκ  τή ς  μετεφράσεως ταύτης άποσπώ- 
μεν τάς έ ξ ις  σκηνάς.

Γ Ι Ρ Α £ ί Σ  1” .

Ξ Κ Η Μ Ι Ι  Γ ' .

ΠΑΥΛΟΣ.

( Σ’ αγαπώ.
Φ.αγκισκη σ’ αγαπώ καί ειν’ ύ έρως μου 
παράφορος

ΦΡΑΓΚΙΣΚΙ1.
Τι ήκουσα παραφρονώ

τ ί  εΐπα; Παύλε ;
ΠΑΥΛΟΣ.
Σ α γα -ώ  Φραγκίσκη μου. 

ΦΡΑΓΚΙΣΚΙΙ.
ΒΓ ήγάπας ;  αληθώς ;

ΠΑΥΛΟΣ.

Ω 1 ναι Φραγκίσκη μου. 
Καθ’ ην ημέρα, εις ‘Ραβέννην ΙφΟασα 
£/. μέρους του πατρός μου πρίσβυς έκτακτος 
όιερχομενην σ’ εί-ΐον ’ς τό προαύλιου 
τω , ανακτόρων με σεμνήν καί πένθιμου 
άχοΛουΟ.αν ές ώ a  ίων ^s7” otvojv 
εκεί δ ’ έπί προσθέτου τάφου κλίνουσα 
το γόνυ, προς τον ουρανόν άπηύθυνας 
ενΟέρμως, δέη σι ν, ττρός τ ’ ά' ω τεί,ουσα 
τάς χειρας, ή -ποκώφως κλαίουσα πικεώς. 
Τ-ίς ή γυνή εκείνη ; -  εέπον πρό; τινα 
11 κορη τού I ου ιό ου άποκιί εται.

Εκείνος δέ, ό τά φ ος;—  Τής μητρός αυτή.-. 
Συμπάθειαν ό πόσην ή καρδία «.ου 

"■'··' τεθλιμμένη·, κόιην έλαβε ί 
καί ποσον έπαλ/εν άτάκτως καί σφοδοώς. 
Κεκαλυμμέ,η, £, Φραγκίσκη ! έκλαιε,·' 
ποσώς τούς οφθαλμούς σου δεν ήτένισα

εκείνην τήν ημέραν· όμως έκτοτε 
θερμώς καί παραφόρως σε ήγάπησα !

ΨΡΛΓ λ ΙΣΚη !
Ω  ! παυσε !  μή ήγάπας ;

ΠΑΥΛΟΣ.
Καί τού έρωτος 

την φλόγα ταύτην πρός καιρόν ύπε'κρυψα· 
αλλα τινα ημέραν άποφραδα φεύ J 
μ ’ εφανη ότι καθαρώς άνε'γνωσας 
*α ί Ού έ ,  τοί; μύχιοι; τής καρδ.ας μου.
Γο β η μ * ;φε?α; U  - ών δωμάτων σου 
βραόεως εις τόν κήπον τόν απόκρυφο·;· 
εγώ εν μέσω τών άνθέων προσπεσών, 
π .ρά  τω  τάφω τής μητρός σου εβλεπον 
στενα,ων καί δακρύων τούς θαλάμου; σου. 
Σ τήν ά'φιξίν σου άνηγέρθην έντρομος.

Οι̂  οφθαλμοί σου ατενείς, έπί τίνος 
βιβλίου, δέν μ ’ έβλεπο,. "Εν δάκρυον 
έπί εκείνου τού βιβλίου, επεσεν 
eä τών βλεφάρων σου. ’Εγώ συγκινηθεί;
σε επ/ησίασα άλλ’ οί λόγοι σου
περιπλεκόμε οι, συνεχωνεύοντο 
ει; του προσώπου τό σεμνόν έρύθηα«· 

■̂ειν°  τό βϊδλίον μοί προσέφερας 
ειλως, καί έν αύτώ όμού άνέγνωμεν 

τού; εμπαθείς τού Μαντσιλότου έρωτας. 
ΙιιμεΟα μόνοι, καί χωρίς υπόνοιαν· 
πο/.λάκις κατ' εκείνην τήν άνάγνωσιν* 
τά  βλέμματά μας συνηντήθησαν !... χροιάν
ή oyt; μου μ ετέβ α λ ε  Σύ έτρεμες
και ώς σκ.ά έςηφα-,ίσθη; τά χισ τα ........

ΦΙ’ΔΓΚΣΣΚΠ ."
Ω ! ευτυχής ημέρα πρός σε άφήκα 

εκείνο τό βιβλ,ον, Ιΐα ΰ λε..........

ΠΑΥΛΟΣ.

Ύ κτο τε*
φυλάττω τούτο έπί τής καρδιά; μου.
”Ω  ! πόσον ευτυχή, περιπλανώ·;.ον 
τού έρωτός μας τούτο κειυ.ήλ ον 
εμέ κα 'ίστα . '¡1 σελίς ιδού, ιδού 
τό μέρος. 3 άναγινώσκομε·,. ΐδέ 
τό ρεύσαν δάκρυον, έκ τών βλεφάρων σου 

έκεί.ην τήν ή ,έραν.

Φΐ’ΑΓΚΙΣΚΠ,

Οιμοι ϋπαγε-

Ω ! Παύλε ύπαγε.
Τήν λύπην μου, τήν αρετήν σείά σθη τι 
τ ί  ν’ άνθέξω μοί παρέχει δύναμιν.

ΑΝΑΤΟΛΙΚΉ  ΕΠ ΙΘ ΕΩ ΡΙΙΣΙΣ.

ΠΑΥΛΟΣ.
© εέ τήν δεξιάν μου έσφ ιγ ξα ς; είπέ 
είπ ε πρός τ ί  τήν δεξιάν μου έσφ ιγξα ς;

Φ ΡΑ ΓΚ ΙΣΚ Ο .
Ώ  ! Παύλε, Παύλε !

ΠΑΥΛΟΣ.
Μ’ αγαπάς ; δέν μ ε  μισείς ; 
Φ Ρ Α ΓΚ ΙΣ Κ ΙΙ.

Νά σε μισώ έν το ύ το ι; πρέπει 

ΠΑΥΛΟΣ.
Αύνασαι,

Φραγκίσκη τούτο  λέγε.

Φ Ρ Α ΓΚ ΙΣ Κ ΙΙ.

"Α χ  ! δέν δύναμαι 

Π ΐΥΛΟΣ.
Οποία ! λ έξις  ταύτην έπανάλαβε 
δέν μ ε  μ ισ εί.;

Φ Ρ Α ΓΚ ΙΣ Κ ΙΙ.

ΤΩ ! Παύλε σοί έλάλησα 
'Υπέρ τό  δ έο ν .’ .Αχ ! σκληρέ" δέν σοί αρκεί’ 
Νύν άφησον μ ε  ύπαγε.

ΠΑΥΛΟΣ.
Τελείωσε

πριν ή  τό  παν μοί είπης δέν απέρχομαι 
Φ Ρ Α ΓΚ ΙΣ Κ ΙΙ.

Δέν ήκουσας καί δέν coi είπον σ ’ άγα πώ . 
θερμότατα έξήλθε τών χειλέω ν μου 
ή άνοσπ λέξις. 'I I  ταλαίπωρος 
ύπό δεινού καί όΗ θρ'ου έρωτος 
πρός σέ νύν αποθνήσκω, ά λ λ ' έπ.Ουμώ 
νά κ α -α β ώ  αθώα ε·ίς τόν τάφον μου 
θά λά βτς εύσπί α γ χ  ( τ ι  Παύλε ;

ΠΑΥΛΟΣ.
Μ’ άγαπας. 

Φραγκίσκη μ’ α γ α π ά ς : . . .  . Ί δ ε  τό π ά -
[θο ; μου * 

τό  φλογερόν καί τήν απελπισίαν μου. 
’Αδύνατον νά σοί έκφράσω τήν χαράν 
ή τις  κ α τέχ ε ι  τήν ψυχήν μου, τήν σν γμ ή ν 
α υ τή ; έν μ έτω  τής μανία; μου. Χαρά
τοσοΰτον άπειρο; ε.ναι ανέκφραστο;..............
Μ’ ήγάπας ¡...α ληθώ ς... καί σέ άπώλεσα 

Φ Ρ Α ΓΚ ΙΣ Κ ΙΙ.
ΤΩ  ! Παύλε σύ αυτός μ ’ έγ/.ατελε ψα; 
έγώ  π οτέ δέν ήδυνάμην νά π ειτθώ  
περί του έρωτός σου. Φύγε . . . .  ύπαγε 
ιδού τά έσχατον.

ΠΑΥΛΟΣ.
Π ιτ έ ' άδύ·.ατον 

νά σέ έγκαταλε'ψ ω . Ειν’ αδύνατον

Α Ν Α Τ Ο Λ Ι Κ Π  Ε Π ΙΘ ΕΩ ΡΠ Σ ΙΣ

τουλάχιστον, νά βλέπωμεν ενίοτε 
άλλήλους.

Φ ΡΑ ΓΚ ΙΣΚ ΙΙ.
Κ αί νά προδοθή ό έρως μας, 
καί εις τόν σύζυγόν μου. όλο ς άδικον 
κακήν υπόνοιαν νά διεγε ρ ω ι-ν  
κη'λίδα νά πρόστριψης εις τό όνομα 
εκείνης -ή; λατρεύεις ; . . .  Παύλε φύγε με 
έάν μέ αγαπάς άπομακρύνθητι.

ΠΑΥΛΟΣ. 
τ;> ! τύ χη  φοβερά κ’ ανεπανόρθωτος 
κηλίδα νά προστρίψω εις τό ό ομα. 
τό σόν Φραγκίσκη, όχι ! "Αλλο , σύζυγος 
σύ είσαι προσφιλής, κ’ έγώ  τόν θάνατον 
νά λάβω πρέπει. Εστω  σοί γαλήνιος 
ό βίο:- καί το ; Παύλου τήν άνάμνησιν 
έκ τή ς  καρδίας σου α ϋ τή ; έξάλειψον. 
τήν ψυχικήν γαλήνην σο! έτάραξα. 
συγγνώμην· μή. μή κ/ α;ε·ς· μή μ έ  αγαπάς- 
Τί λ έγ ω  ;  τ ί  έπρύφερα ; ¿γά π α  μ ε  
•καί θρήνησον πικρώς διά τήν πρόωρον 
σκληράν μου ειμαρμένην. Άποστρέφομαι 
τόν αδελφόν μου. Σύ δ έ  μ έγιστε Θεέ 
ένίσχυσόν με (φωνάζων) ώ αδελφ έ μου

[εϊσ ελθ ε.

S K H N H  Δ ·

ΛΛΝΣΙΟΤΠΣ, ΓΟΥΙΑΟΣ καί οί άνω.

ΠΑΥΛΟΣ.
Τόν τελευταίο·; ήδη δός μοι ασπασμόν.

ΛΑΝΣΙΟΤΙΙΣ.
Λοιπόν μ α τα ίω ; ; .  · -

ΠΑΥΛΟΣ.
Μ ή λέξιν εις τήν θέλησιν έμοϋ, 
τού ΙΙαύλου άντιτάξης, οιωνού; κακούς 
όποιους μ ετ ’ έμοϋ, ίδέ. έπέφερον, 
άλλοϊμονον εάν . . . .

ΛΛΝΣΙΟΤΠΣ.
τ ί  λ έγ εις  ; ή  όργή 

έπί τού σού προσώπου όιαχύνεται 
ΠΑΥΛΟΣ.

"Α χ  ! δ έ  / προήλθε·; έξ ήμών τά  κτύπημα 
ά λ λ ’ έκ τού πεπρωμένου μας . . . .  υγίαινε 

Φ Ρ Α ΓΚ ΙΣ Κ Ο  
(έξω  έα υτή ; σχεδόν καί φωνή συγκεκινη- 
μενη)
Π χύλε στήθι μή αναχωρείς.

ΛΑΝΣΙΟΤΙΙΣ.
Φωνή όποία !

3 3
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ΓΟΥΙΔΟΣ.
II φωνή έξέλιπεν αϋτής.

ΠΑΥΛΟΣ.
("Ετοιμοί ν’ άπέλΘϊΐ).

Φραγκίσκη ! . . .
ΦΡΛ ΓΚΙ2ΚΠ .

"Αχ ! αύτός απέρχεται....έγώ φεϋ άποθνή-

Γσκω.
Π ATAOS, 

ω ! Φραγκίσκη ja ου . . . .

Θεέ βοήθησέ την. 
ΓΟΥΙΔΟΣ

©ύγατερ !

Σ Κ Η Ν Η  Ε -

ΛΑΝΣΙΟΤΗΣ.

¿ 1 η Πα0λε ! ν . τίηάκούω; λ¥ ·  Τρομείά
Τ ω ν °? θ « λ μ ώ ν  μ ο υ  « c ‘ ;_V , 

ΠΑΥΛΟΣ

«πο9«νω, α? ες με. Μακρύνθητι (φεύ-

Γγει.)
ΛΑΝ Σ ΙΟ ΤΗ Σ,

Ειν α>ν,θές ; .  . . έ/.είν·/, νά τόν αγαπά 
« t i  τόσον τεχνηέντως ίπεκρύπτετο! ‘
"  ! 0χί!  έ/- Τ?δ & ο υ  ό απαίσιος 
.  , £ βυΡ0ί f  το« λογίσ^ς, μοί έρχεται,
Ινα, ομως....ας έμποδισθή ή £ξ05ο; 
του Παυλου, εκ των ανακτόρων, πάίαυτα. 
»  . χαλυμμ* ττυκνόν καί μέλαν σχίσθητι.

Π Ρ Α £ Ι Χ  Ε '.

Σ Κ Η Ν Η  Τ Ε Λ Ε Υ Τ Α ΙΑ

Λ Α Ν Σ ΙΟ Τ ΙΙΣ .

Ο Π α ύ λ ο ς Ι.^ μ Ο ι ! . . . f c ¿  τώ ν  

κ α τεπ ρ ο δ ό θ η ν .... Ό π ω ς  μάρτυς κ α τ α ^ ώ  
•οταυτης α τ ιμ ία ς  . . .  μ ' επροκάλεσας

5 ‘ "  Γ!? ί  ,έ{Αέ α ύτΐ σ’ ^“ εστειλε 
..ανουργως. Ν απελθωσιν έσκέπτοντο 
τ. κα τ έμού νά έπαναστατήσωσι;  
Άμφότεροι οίκτρώς ας άποθάνωσι.’ 

Φ Ρ Α Γ Κ ΙΣ Κ Η .
Ώ !  άόικος υπόνοια '

ΓΟΥΙΔΟΣ.
νΑ ! Τάλαινα

θυγάτηρ άναγκάζεΐς τον πατέρα σου 
νά σέ καταρασθή.

ΠΑΥΛΟΣ.
Αχ ! μίσος άσπονδον 

Φραγκίσκη πάντες τρέφουν εναντίον σου, 
άλλ’ υπερασπιστήν έμέ καί στήριγμα 
γενναίον έχεις.

ΦΡΑΓΚΙΣΚΠ.
Πνεύματα αδελφικά 

πραυνθητε. Έ ν  μέσω τούτων τών σκληρών 
ζιφων όιψοντων τό άθώον αίμα σας ' 
θέλω ριφθή- έγώ είμί ή ένοχος.

ΔΑΝΣΙΟΤΟΣ.
(πλήττω ν αυτήν διά του ξίφους).

άπόθανε !
ΓΟΥΙΔΟΣ. 

ώ ! τάλας . . . .  οίμοι . . . .  Θίγα
λ α ν ς ιο τ η ο ς .

Καί σύ . . .  . σΰ άθλιε . . . .  ύπερασπίσθητι 
ΠΑΥΛΟΣ.

νρίπτει χαμαί τ ό ξί?0 ; Χα1 ά ? -ν61 ^  
πληγωογ).

Θανάτωσαν με 
ΓΟΥΙΔΟΣ.

"Λ σπλαγχε . . . .  τ ί  έπραξας ; 
ΛΑΝΣΙΟΤΙΙΣ.

Θεέ οποίον αίμα !
ΠΛΥΛΟΣ.
"Α χ ! Φραγκίσκη μου.

ΦΡΑΓΣΙΣΚΗ.
Ω ! πατερ, πάτερ,.,.κατηράσθην υπό σού 

Γ Ο ΊΊαΟΣ.
Σέ συγχωρώ θυγάτηρ.

ΠΑΥΛΟΣ:
„  ώ ! Φραγκίσκη μου.
Συγγνώμην. Του θανάτου σου ό αίτιο;

. εγω υπήρξα . . . .

ΦΡΑΓΚΙΣΚΗ.
( Αποθνήσκουσα.)

Υ ίϊ  · · · .  μαρτύριαν.
αιώνιον φρικτόν μέ περιέαενε.

ΠΑΥΛΟΣ.
Καί εστω , ατελεύτητος . .  . .  ό |?ως μας 
Ες&πνευσεν.... Λχ ! αποθνήσκω μ ετ’αύτής.

ΛΑΚΣΙΟΤΟΣ.
Αυτή άπέθανε. . .Ά χ  . Παύλε ! πρός έμέ 
το ςιφος τούτο σύ προσέφερας ποτε ! 
στραφητω κα τ’ έμοϋ . . . .

ΓΟΥΙΔΟΣ.

>ι>/ . . ’ ΑΧ ,! ^  βάρβαρε.
Ιύέ, ιόε κ  εκείνο είναι αίμα σου,
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καί αρκετόν διά νά φρί'η αυριον 
εις τήν επιστροφήν αύτού ό ήλιος.

Τ  Ε  Λ Ο Σ .

Εσπέραν τινά, έν τή  οικία τού Κ . 
Πόρρου. άνθρωπός τις έπλησιασεν τόν Πέ- 
λ,ικον. Ό  άνθρωπος ούτος αρκετά ευειδής 
τήν μορφήν έφαινετο ξένο;— Κ. Πέλικε, τώ  
είπε έπεθύμουν πολύ ν’ άναγνώσω τήν 
Φραγκίσκην σας, 6ά εύαρεστηθήτε νά μοί 
τήν δ ώ σ η τε; Είμαι ό Λόρδος Βύρων. 'Ο 
ΙΙέλικος ηύχαρίστησε τόν εύγενή ξένον 
καί τώ  έδωκε τήν τραγωδίαν του, μετά 
τινας δέ, ν μέρας έπανελθών παρ’ αύτώ 
ό Βύρων τώ  ένεχείρισεν έμμετρον μετά- 
φρασιν αυτής εις τό ’Αγγλικόν, λεγων, 
Κ . Πέλικε σάς ανταποδίδω τά  ίσα, μετε- 
φοάσατε εις τό ’Ιταλικόν τόν Μαμφρέδον 
μ.ου μετέφρασα κ ’ έγώ τήν Φραγκίσκην 
εις τό  ’ Αγγλικόν μ.έ μόνην τήν διαφοράν 
δτι, έγώ τήν μετέφρασα έμμέτρως, ενώ 
σείς μετεφράσατε τόν Μαμφρέδον μου πε- 
ζώς— Μυλόρδε,άπήντησεν ό Πέλικος, πολύ 
θά έχανε ό Μαμφρέδος μεταφραζόμενος 
έμμέτρως εις ξένην γλώσσαν μή έχουσαν 
τήν γλυκύτητα τής ’Αγγλικής.

("Επεται συνέχεια.)
Δ . ΠΟΤΛΜ ΙΑΝΟΣ.

Τ Α

ΧΡΗ Μ ΑΤΑ  ΚΑΙ Ο ΕΡΠ5

Κ Ω Μ Ω Δ Ι Α

Ε ΙΣ  ΠΡΑΗΙΝ ΜΙΑΝ

(Συνέχεια ίδε φυλλάίιον Θ'.)

Σ Κ Η Ν Η  Δ ·

Αλί ΑΛΙ Α ΛΕΑΝΔΡΟΣ. 

ΑΜΑΛΙΑ.
‘ Λ είσθε υμείς, κύριε Λέανδρε.

ΛΕΑΝΔΡΟΣ.
Ναι, δεσποινίς, έγώ ό πάντοτε πι

στός λάτρης σας.
ΑΜΑΛΙΑ.

Πόσον σάς λυπούμαι διά τούτο.

ΛΕΑΝΔΡΟΣ.
*Αν καί δυστυχής ένεκα τού πρός 

υμάς έρωτος σάς λατρεύω καί Οά σάς λα
τρεύω αιωνίως.

ΑΜΑΛΙΑ.
Σάς παρακαλώ μοί μ.οί κάμνετε τρυ

φερότητας διότι δεν θέλω νά σάς ακούω 
ΛΕΑΝΔΡΟΣ.

Τό γνωρίζω κάλλιστα, δεσποσύνη, καί 
διά τούτο λ.υπούμαι διότι δεν μ ετα χ ει- 
ρίζεσθε τήν αυτήν γλώσσαν πρός όλους 
όσοι σάς ήγάπησαν. Διότι ές  αυτών έςε- 
λέξα τέ τινα πρός ον γράφετε έπιστολάς 
τρυφεροτάτας.

ΑΜΑΛΙΑ.
Πώς; τ ί σημαίνουσι τα ύτα , κύριε Λέαν

δρε ;  δεν έγνώριζα ότι είσθε αυθάδης 
ό'σον καί αηδής.

ΛΕΑΝΔΡΟΣ.
Συγγνώμην, δεσποινίς, σάς ομιλώ διά 

μίαν έπιστολήν ήτις περιήλθεν δλην 
τήν πόλιν καί τήν όποιαν τινές αύθάδεις 
επιμένουν δτι υμείς έγράψατε πρός τόν 
κύριον Κίμωνα. ’ΐδοϋ αυτη, σάς τήν 
προσφέρω.

ΑΜΑΛΙΑ.
Μοί τήν προσφέρετε ·, =Α κύριε Λέαν

δρε, έξηγήσατέ μοι πώς περιήλθεν εις 
χεΐρας σας, σάς ικετεύω εις τόν έρωτα 
τόν όποιον λέγ ετε  δτι τρέφετε πρός έμέ.

ΛΕΑΝΔΡΟΣ.
Σάς αγαπώ καί ελπ ίζω  δτι ημέραν 

τινά Οά όμολογήσητε τήν πρός έμέ αδι
κίαν σας. Γνωρίζετε βέβαια τήν δεσποι
νίδα 'Ελένην ήτις κατοικεί έδώ πλησίον 
ό κύριος Κίμων είναι εραστής της καί διά 
νά τή  άποδείξη τόν έρωτά του τ ή  προσέ- 
φερεν έπιστολήν τινα, ήτις, ώς έλεγεν. 
ήτο ΐδική σας. ΐδού την.

ΑΜΑΛΙΑ.
Τ Α ! Θεέ μου.

ΛΕΑΝΔΡΟΣ.
Ί Ι  κυρία 'Ελένη ήτις γνωρίζετε πόσον 
σάς φθονεί διότι δεν είναι δσον υμείς 
ωραία, δέν εύρεν μέσον άλλο προχειρό- 
τεοον 'ένα σάς βλάψη ή δεικνύουσα την 
έπιστολήν ταύτην πρός τινας φίλου; 
της. Σήμεοον τό  πρωί διαβαινων τήν 
πλατείαν τού Συντάγματος ειύον συνά- 
θροισιν ανθρώπων γελώντων' ήσαν οί κ. 
Κωστάκης,' Καδέλας καί άλλοι κρατούν-
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τ&ς τήν επιστολήν σας έκαμνον δέ διά
φορα συμπεράσματα επ ’ αυτής· ό είς 
ελεγε τούτο ο άλλος εκείνο καί εν · λ ί
γοι? s καθείς τό  -’δικόν τον. 'Ομολογώ 
0 Τ Ι , ήδυνήθ/,ν νά κρατηθώ καί πι
στεύω ότι θα μέ τό συγχωρήσετε. Συνε
πλάκη·/ καί μέ τούς τρείς πρό πάντων 
δε μ έ τον Καδελαν όστις εκεάτει τήν 
ε..ιστολήν  τόν ήπείλησα, ¿φοό.θη, καί 
μοι την έόωκε' σάς τήν προ·,τ;;ω  καί 
-ρος α μοιβή τούτου δεν σάς ;VV4 ή τό 
να μή λ/,σμονήν/,τε τήν υπόσχεσ-.ν ήν 
μοί ¿δώσατε.

ΑΜΑΛΙΑ.
Δέν τολμώ  νά σάς είπω άλλο τ ι -ή 

τας ευχαριστήσεις μου διά τά  όσα έκά- 
μ ετε  υπέρ εμού.

ΛΕΑΝΔΡΟΣ’
Δεσποσύνη, δέν δύναμαι νά σάς £-/·- 

λησω ένεκα τού πρό; όαας έρωτος δστις 

σ? ?. ζ το “ ?ό * * ‘?o3 άποδεδειγμένο; 
*ν  α; ραδιουργία·. τού Κίμωνος δ ε ν ____

ΑΜΑΛΙΑ.

; ί ί  μή μοί αναφέρετε τούτο τό  όνομα 
διότι μ έ  καθιστάτε μανιώδη. "Αν έ-ν ω - 
ρί,α τε εις ποιον βαθμόν υποκρισίας είνε 
κα τα ντήσει. . .  ·Ό χ ι . . . .  ε7να/ ¿δυνατόν
να τον ένθυμηθώ δίχως νά φ ρίξω____
καί εγώ ή άνό/,τος ά-'-τις τόν έπίστευο’·/! 
α χ  ! νά μήν τόν ένοήσω τό τε  ! . . .  Ποτέ 
δέν θά συγχωρήσω έμαυτήν διά τούτο, 
και θα τό  ένθυμοϋμαι πάντοτε Ϊϊα -όν 
μισώ.

ΛΕΑΝΛΡΟΣ.

Ά ς  σιωπήσωμέν διότι τόν 3λέπω 
ερχόμενον.

ΑΜΑΛΙΑ.
’Αναχωρώ διότι δέν θέλω διόλου νά 

τον ιόω.

ΑΑΑΝΛΡΟΣ.

Ό χ ι  μείνατε ¿'να τόν ταπεινώσητε ώς 
τού αρμόζει.

ΑΜΑΛΙΑ.
’ Α ! ποτέ δέν θά τόν άφήσω νά ε ’σελθη 

πλέον είς τήν οικίαν μας· ά χ  νά μή τό·/ 
»νοήσω προηγουμένως.

Σ Κ Η Ν Η  Ε ·

ΑΜΑΛΙΑ, ΛΕΑΝΔΡΟΣ, ΚΙΜΩΝ. 

ΚΙΜΩΝ (μή βλίπων τή» Ά,/αλ’αν)

Ό  διάβολος νά σέ πάρν) μέ τήν καγ- 
κελλωτήν σου Ουράν· έκτύ. ησα όλας -ά -  
Ούρας μέ κάγκελλα άλλ* είς καμμίαν 
ό εν εγνωριζον τόν ταμίαν, ήρώτησα, μέ
ενε α ι,ο ν  -Ε λα  νά μέ όδηγήσ-ρς σύ
5 ίδιος (Βλίτων ,ή ν ’Λμολίαν) ά ! σείς έδ ' 
Πόσον χαίρω ότι σάς βλέπω ... έμελλον
ελέω  εις τήν Οικίαν σ α ς  ' Είχον
σάς ειπω τόσα π ο λ λά  νά σας άνα
γειλω  ότι ελ α β ο ν .. . .  Θά σάς είπω τώ· 
όλα αν καί λησμονώ τά  πάντα άμα σά
ι δ ω   οταν ·ςμ«ι μακράν υμών αι
ιόεαι μοί έρχονται τόσον τα χέω ς όσον 
τα χέω ς με εγκαταλείπουν εδώ (‘Μ Άμ,α-
λία οιωπά, 6 δί Κ!μων μ£τό μικρ1ί 
στρίφιτα, πρίς ών Α/ανδρον) Πήγαινε σύ 
α π ’ εδώ διότι μάς ¿μποδίζεις . . . .

ΑΜΑΛΙΑ

-ο δ ίζ -  ° '^ 'ίλω ί Ι*4 « ε’

ΛΕΑΝΔΡΟΣ.

Μ ετά τόν τρόπον διά τού όποιου ·, 
δεσποσύνη σάς εχ Ε. έξηγ/,θή, μετά τάς 
εκβράσεις τού έρωτος τάς όποιας έγγρά- 
οως και προφορικώς σάς έχει δώσει νομί
ζω  ο τι ουδέν όύναται νά σάς έμποδίζγ. 

ΚΙΜΩΝ (χρνφ.'ω; πρί,ς τήν Αμαλίαν) ' 
Ιιμ εχ ετε  λοιπόν όιηγηθή τά  πάντα 

(ό Λέανδρος αιωτά) Μήπως ήνό/,σε τ ί - 
Κύριε Λέανδρε, άς ε’ξηγηθώμεν σάς παρα
καλώ. Νομίζω ότι αγαπάτε τήν δεστ 
συντ,ν ;

ΛΕΛΝΛΡΟΣ,

Βεοαιοτατα καί ν; ιδία τό γνωρίζει.
ΚΙΜΩΝ.

Λοιπόν κα! £γώ τ-ςν αγαπώ* καί ώς 
εκ τουτου όεν Οελω νά τ/,ν αγαπά κά
νεις άλλος· λοιπόν τώρα επειδή εΰσέθημεν 
αμφοτεροι εμπροσθέν τ/,ς, αύτη θά μάς 
ειπγ τινα εκ των δύω προτιμά ά λλ’ ό 
άλλος υποχρεούται άμέσως νά άναχωρήσ/ 
δίχως θόρυβον καί δίχως νά έμποδιΑ-ρ τόν 
ευτυχή τον όποίον ή κυρία θέλει έκλέςε 
Συγκατατίθεσθε, κύριε Λέανδρε;
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ΛΕΑΝΔΡΟΣ.
Κύριε Κίμων, μή λτ,σμον/,σ/,τε πάν 

ο,τι λέγετε ταύτ/,ν τήν στιγμήν' ή δεσ
ποινίς θά έκλέξή καί εκείνος τόν όποίον 
άρν/,θή δέν θά κάμη ούδεμίαν άντίστασιν.

ΚΙΜΩΝ.
Βεβαιότατα (καθ Ιιυτόν) ώ ! άλλ’ αυ

τός είναι β λ ά ξ . . . .
ΛΕΑΝΔΡΟΣ.

Δεσποσύν/ι, ήκούσατε τά ς συμφωνίας 
μας' υμείς ήδη κρίνετε.

ΚΙΜΩΝ.
Ναι υμείς κρίνετε, (καθ' έαυτον) Πόσον 

είναι βλάξ . . . .
ΑΜΑΛΙΑ (καθ’ ίαντήν)

0 ά  ήμαι δυστυχής . . . .  άλλά τ ί νά 
γίννι.

Λ ΕΑΝΔΡΟΣ.
Λοιπόν . . .

ΑΛΙΑΛΙΑ.
Κύριοι, ή εκλογή μου έγένετο, καί μά

λιστα  πρό καιρού* είχα  γράψει ή ιδία 
πρός εκείνον τόν όποίον είχα εκλέξει. 
Λοιπόν ό’στις έξ υμών κρατεί επιστολήν 
μου τινά άς μοί τήν δεις/, καί ή χείρ 
μου είναι ΐδική του.

ΚΙΜΩΝ.
•Ω τούτο είναι λαμπρόν’ ιδού <(, Λί- 

ανδρος έρευνα εις ιύ θυλάκιό» του) Καί ζν,-
τε ι, θά εϋρ/.ς. Διότι τό λέγει καί τό 
Εύαγγέλιον «ό ζ/,τών εύρήσει» ’ΐδού τό 
γραμμάτιόν (Ικβά/λει τιμάχιον χαρτιού ίκ 
τού θυλακίου του) Ίόού τ/ν, λοιπόν κύριε 
Λέανδρε ΰγιαίνοιτε αμφιβάλλω άν Οά 
λάβωμεν τήν εύχαρίστνισιν νά έπανί- 
δωμεν άλλ.ήλους.

ΑΜΑΛΙΑ.
"Ας ίδωμεν, (ζιδι-λώνα τό χαοτίον) άλ

λά τούτο είναι γραμμάτιόν τού λαχείου 
τών φιλάρχαιων . . . .

ΚΙΜΩΝ.
*Α ! ναί· δέν γνωρίζετε' ή ευτυχία μέ 

έχει τ ε  ταραγμένο·/ σήμερον, ιύς μοί 
είπον, εκέρδισα είς τό  λαχείον τών φι
λάρχαιων ·, Ά λ λ ά  πού έθεσα τήν επι
στολήν μου ·, Διότι έκείν/, είναι ή αλ/,- 
Οής ευτυχία μου. Μήπως τήν έχα σ α ; 

ΛΕΑΝΔΡΟΣ.
Μήπως είναι αύτή τήν όποιαν έχον 

εγώ’ σ τή τε, δεσποσύνη, ιδού επιστολή 
ήτις πιστεύω ότι είναι ίόική σας.

ΑΜΑΛΙΑ (άναγινώακτ·,)
Έ σ τ έ  ήσυχος, καλέ μου φίλε κ τλ .

ΚΙΜΩΝ.
Εί·«« ΐδική μου τήν όποιαν εγώ έ

χασα.
ΑΜΑΛΙΑ.

"Ε χα σες; πιστεύεις λοιπόν ότι πάν
το τε  θά μέ άπατας ·, Ό χ ι , προδότα, σέ 
ήνό/,σα. Πήγαινε είς τήν Ελένην σου- 
π-/,γαινε νά τφ προσφέρ/,ς δώρον τάς 
¿πιστολάς μου καί νά τή  λέγ/,ς ότι μέ 
έυ.παιζε-.ς χάριν αυτής κατόπιν όέ νά 
έπανέρχ/,σαι όρκιζόμενός μοι οτι μέ λα - 
τρεύ/.ς· τολμάς νά έπανέρχ/,σαι νά μοί 
όμιλ/,ς, νά μ έ άτενίζ/,ς ¡/.όνον. Προδότα, 
έπίο’.κε . . . ταράττεσαι άλ.λά δέν 0ά μέ 
άπατήσ/.ς πλέον καί Οά σέ τιμωρήσω 
ώς σοί αρμόζει. Σύ δέ κύριε Λέανόρε, φύ- 
λ.αξε ταύτ/,ν τήν επιστολήν ύπεσχέθ/,ν 
ήδη τήν χεϊρά μου είς εκείνον όστις ήθε- 
λεν έχει τήν επιστολήν, θά τηρήσω τόν 
λόγον μου έστέ βέβαιος περί τούτου’ 
(ά.αχωριΐ)

Σ Κ Η Ν Η  Σ Τ  ·

ΚΙΜΩΝ, ΛΕΑΝΔΡΟΣ·

(ί;’εω ρ ο ΰ ν τ £ ; ά λ λ ή λ ο υ ς  ίν  σιωΓ./|.)

ΚΙΜΩΝ.

Τί σ/μαίνουσ-.ν άρά γε ; τα ύτα  πώς 
συμβαίνει ίύστε νά μήν έχω  τήν επι
στολήν μ ο υ ; πώς η Α μα λία  νά μέ με- 
ταχειρισθή ούτως.

ΛΕΑΝΔΡΟΣ.
Φ ίλτα τέ μοι, δέν γνωρίζω τίπ οτε1 ή 

’Αμαλία μοί έδωκε ταύτην τήν επιστο
λήν λέγουσά ¡/.οι ότι πρό καιρού μέ έχει 
εκλέξει ώς σύζυγόν τ/ς.

ΚΙΜΩΝ.
Ά λ λ ’ αύτή ή επιστολή άπηυΟύνετο 

—;ός έαέ* τήν γνωρίζω κ.άλλιστα φοόού- 
υ.αι ότι μοί τήν έκλε ύεςοτε ειμεθα ενηγ- 
καλισμένοι. Ά λ λ ά  πιΰς νά τήν έχη τώρα 
ή Α μαλία" αύτη παρ’ Ολίγον νά μέ κάμ/, 
νά πιστεύσω ότι άγαπώ τήν Ελένην, 
εγώ όστις ούδέν άλλο ήγάπησα ε-.ς τόν 
κόσμον ή τήν Α μαλίαν. Είμαι όυστυχέ- 
στατος, ά χ  δεν δύναμαι νά μείνω εδώ 
πλέον άν τήν νυμφευθ/,ς σύ . .  .
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ΛΕΑΝΔΡΟΣ.
Θά τήν νυμφευθώ εγώ διότι μέ προ

τιμά  από σέ.
Κ ΙΜ Ω Ν .

 ̂ Στασου σε συμβουλεύω νά φύγ-ρς απ’ 
εδώ διότι επί τέλους Οά μέ άναγκάσ·ρς 
να σέ ραόόίσω ανηλεώς καί εις τοιούτόν 
τρόπον ώ στε νά μή δυνηθή,ς νά νυυ.οευ- 
θ·ρς. "Ολα ταύτα έννοώ δεν είναι εϊμή 
πανουργία τις ίδική σου. Τήν επιστολήν 
ενθυμούμαι καλώς ό'τι είχα εις το  θυλά- 
ν.ιόν μου καί φαίνεται ό'τι μοί τήν έκ
λεψες.

ΛΕΑΝΔΡΟΣ.
Α χ, φιλε μου, βλέπω ότι τό δυστύ

χημα σου σέ παρέφερε· διότι σκέφθητι 
οτι αν ήθελα νά κλέψω, Οά σοί" έ'κ- 
λεπτα το γραμμάτιο·/ των είκοσι δύο 
χιλιάδων όραχμών όπερ έγνώριζα ότι 
είχες εντός τού θυλακίου σου.

Κ ΙΜ ΩΝ
Είθε νά μοί έκλεπτον εκείνο καί νά 

μοι αφ·/ινον τήν επιστολήν μου' τ ί  Οά γίνω 
5 ο^στοχτίς: Δέν μέ αγαπά πλέον· Οά 
νυμφευθ-ρ άλλον (*).α[ει) άχ, ά χ, είμαι 
ο υ στυ χεστα το ς· είθε νά άπέΟντ,σκον πριν 
γιντι ο γάμος.

ΛΕΑΝΔΡΟΣ.
νΑ χ πόσον σέ λυπούμαι, καί ή πρός 

τ ε  αγάπη μου υπερβαίνει τόν έρω τά μου. 
Ά κουσον,ή  Α μ α λ ία  ΰπεσχέΟη νά νυμφευ-

ε/·είνον θά τ·ρ προσφέρει την
επιστολήν, τήν έχω , σοί την δίδω, άλλά 
>* μοί όωσης αντάλλαγμα τό γραμμά
τιο·/ τού λαχείου τώ ν φιλάρχαιων. 

ΚΙ.ΜΩΝ.

- . ? λα’ ** ίΑνε ΥΤ«Ϊ°Ρ“ · -τάσου, 
Λ αοετο, ιό ου εκ τής λύπης μου δέν
εσκεφθην νά σοί προτείνω πρό πολλού 
τα υ την την λαμπράν ανταλλαγήν. 

ΛΕΑΝΔΡΟΣ.
Δι’ εμε ομως ούχί τόσον λαμπράν.
(. Λ λ λ α σ :ο υ α ι τ ά  γ ρ α μ μ ά τ ιά  τ ω Λ )

—  ^ Ι ' Ι Ω Ν · { * Ρ « · ώ ν  τή »  έ - ισ τ ο ) ή ν  κ α ί ά π ο - 
•‘ ΐν ομ ενο ς π ρ ο ς α υ τή ν )

’ Λ ! σύ έδώ ! Κυρία, καί διατί μέ |γ- 
κα τελειπ ες; μικρά άχάριστος, μικρά ξε 
μυαλισμένη, δεν όμιλείς;  μήπως Οά 
υπαγ-ρς παλιν να γυρίσης τόν κόσμον, η 
ν * γινης αιχμάλωτος ληστών καί νά μέ 
αναγκασ-ρς νά πληρώσω πάλιν λύτρα ·

καί ουκ ολίγα, δλην μ0υ τ ήν κατάστα» 
σιν είκοσι δύο χιλιάδας δραχμών ά λ λ : 
α?, σκέπτοί/·α! ~>·έον περί" αυτών αν 
καί δέν έχω  οβολόν. Έ ν  τούτοις ας σοί 
συγχωρήσω καί αύτήν τήν αταξίαν σου' 
«ς γίνωμεν φίλοι, ¿ ς  σέ άσπασΟώ 
ζ.τ«ι τήν Ιπιατολήν) κεί ούτως τά  πάντα 
τελειωνουσι.

ΛΕΑΝΔΡΟΣ.
Ά ·  ή ανταλλαγή αϋτη είναι ή κατα- 

όικη μου· δέν πρέπει πλέον νά ελπίζω 
ο {'•«δ'-αμα από τήν αγαπητήν μου.

ΚΙ.Μ ΩΝ .
'Η  ανταλλαγή έγινε· σάς έδωκα έν 

χαρτακι μοι εδώσατε έν άλλο' εύ/οα,αι 
μόνον ώ στε τά ίδικόν μου νά πληοωΟή 
τοσον γρήγορα ώς τό ίδικόν σας. Ε π ειδή  
φοβούμαι μή τυχόν ή μικρά αϋτη άτακτος 
ίδιικνύων^τήν έπιοτολήν) μού άποδοάση καί 
παλιν όιά τούτο υπάγω άμέσως νά 
την προσφέρω εις τήν κυρίαν της. Σύ δέ 
σε παρακαλώ πήγαινε * απ’ έδώ διότι 

ω να τρ  ομιλήσω μόνος.
Λ Ε Α Ν Δ Ρ Ο Σ .

Τούτο βεβαιότατα είναι δίκαιον ΰγί- 
«ινε, φιλε μου' δεν γνωρίζεις πόσον χαί
ρομαι οτι πλησιάζω νά σέ καταστήσω "ευ
τυχή. "Ιδού πώς είμαι έγώ' είμαι τόσον 
λεπτός προς τούς φίλους μου ώ στε πολ- 
λακις ανταλάσσω τήν ευτυχίαν μου μέ
την τών ο-.λο>ν αου.

ΚΙΜΩΝ.
,./'ν : αγ£ τώ ?« ^  πληρωΟ-ρς διότι γνω- 

ρ ι ,ω ο τ ι  ή καρό ία σου είναι εις τήν καγ- 
κελλωτην Ούραν όπου πληρώνουν.

Λ ΕΑ Ν Δ ΡΟ Σ  („„ο ' ί α.^ρν )
"Ας κρυφθώ έν τούτοις είς τήν γωνίαν 

της οικίας ϊνα ιδω πώς θά τόν ΰποΰεχθή· 
όιοτι πιστεύω ότι Οά -ρ,ναι νόστιμον.

( " Ε π ι τ ί ΐ  τό  τέλ ο ς .)

Α. Κ. X.

ΤΡ ΙΑ  ΑΣΜΑΤΙΑ-

Α'.

Λ ΪΠ ΙΙ .

κΖωήν α πώ λεια , ίσχύν, 
Φιλίαν, τύχην καί χαράν μου,

ΑΝ Α ΤΟ Λ ΙΚΗ  ΕΠ ΙΘ ΕΩ ΡΗ ΣΙΣ

Καί τήν υπερηφάνειαν μου 
Νά δείξω τ ’ είμαι είς τήν γην !
‘Ως είς πιστήν μου οδηγόν 
Εις τήν αλήθειαν είπόμην 
Ά λ λ ’ ότι θύμα έαυρόμην 
’ΐδών, τήν άφησα φυγών.
Τις όμως, τις, αν άποκτήση, 
Αύτήν ποτε Οά λησμ.ο·/ήσ·ρ,
Δι’ ής ώρίμασεν άνήρ ;  —
Ούτως έκ σού καλόν μοι μ.ένει 
Μεγα : νά χέω , πεφιλμένη,
Είς δάκρυ τής ψυχής τό πύρ. ο 

( ’ Εκ τών τού A lfred  de M u s s e l.)

Ii'.

κ Ά φ ’ ού ώσάν έν τάφω μαύρο·/ παν μοι 
Καί πάντρ φειδωλόν τό παρελθόν 
—  Κούφιζαν στήθος έμπλεων παθών 
Ουδέ κά/ ίν άνακαλή συμβάν μοι- —
’Λφ' ού τής Μοίρα; πάλαι είμαι θύμα,
ΙΙάν μ’ έμαράνθη άνθος ενωρίς 
Τού "Ερωτος, κ’ έν πόνοις προχωρείς 
Πατρίς,’ ώς εις τ ή ;  δόξης σου τό μνήμα· 
Αφ’ ού καί νΰν πτω χεία , ώς προτού,
Μέ θλίβει μ.ολυβδίνη καί κυλίει 
Εις τήν ίλ.ύν τόν βίον ποιητού :
Ευθύ; νά τόν άφήσω τί κωλύει 
Διά βιαίας ρήξεως αύτού,
Ώ ς  φίλον, όστις φίλων όρκους λύει ;»

Γ\

«Τ ί, τλήμων, σ’ έκτειν’ ένωρίς τοσούτον ’ 
Νά ευτυχής μή σ' έλειπε χρυσός,
Κ ’ ¿νόμιζες, όρων απάτης φως,
Πρός πόνους, λ.ύπας, θώρακα τόν πλούτον ; 
Ούχί π ο τέ! μετάξης καί πορφύρας 
Δέν μ’ έδηξε, δέν μ’ έφλεξε·/ ευχή- 
’Ολίγον φως θά μ.’ έκαμν’ ευτυχή 
Ή λιου, ζητηθέν παρά τής Μοίρας.
Τί μ.' έλειπε : γωνία γ ή ; κρυπτή,
Σμ κρά καλύβη καί τινα βιβλία,
Ε ί; φίλος, οίο; πρέπει ποιητή·
Καί μία χειρ έν πίστει, συμπάθεια, 
’Εκτεινόμενη πρό; μ’ έν τή  νυκτί,
Κ’ έν στήθος νά κλινθώ — καρδία μ ία ! ο 

•Εκ τών του S a in te  B eu v e έλιυόίρω; «κ τή ς 

Γκλλικτ,ς)

Φ. Α . Ο ΙΚ Ο ΔΟ Μ ΙΑ Η Σ.

ΕΙΓΙΕ !

Α'.

α Είπέ είς άηδόνα ακόραξ γίνου !»
Κ  εις κόρακ’ «άηδών σύ έσο ! ψάλλε! >> 
Τόν άετάν δεσμώτην κάτω βάλε,»»
Καί ονον ώθ’ είς ύψη άντ’ έκείνου!
Είπέ είς τήν ροδή/ νά σοί βλαστάνρ 
Βαλάνους, παρά πεύκης ρόδα ζήτει , . . . 
*Η Φύσις τότε ίσως άποθάνη,
'θ  κόσμος όλος, όστις Οά σέ Φρίττρ . . . .  
Ζών όμως τάς όρμάς του νά μ.αράνρ 
Δέν είναι πιστευτόν, καί μ.ή σ’ έκπλήττη! 

Β'.

Είπέ: χρυσός δ σίδηρος νά γείνρ 
Καί άνθραξ ό «δίμας- ποία πλάνη 
Τον άθλιόν σου νούν καταλ.αμβάνει!
Τό Σύμπαν άναλλοίωτον θά μ.είνρ· 
Μαγνήτης νά μ.ή έλκ-ρ τήν βελόνην 
Ε ίπέ, μ.ηδέ νά στρέφή πρός τόν Πόλον 
Είς άργυρον νά τρέψή; ζήτει κό·.ιν 
Χοάς ή είς χρυσόν άκτινοβόλον·
Δέν γίνονται ποτε τά  άστρα λίθοι,
Ιν’ οί λ.ιθοι άστρα ε ί; τής Γης τά  στήθη,1..

Γ '.

'I I  μέλισσα σοι όξος νά παρέχη,
Και τού κώνειου τό ουτόν τό  μέλι·
(“Ω ! πόσον, πόσον πάντοτε θ’ άπεχη 
Τό δυνατόν τού ό',τι άφρων θέλει ! . .  .)
*11 θάλασσα νά δίδτ, σοι άρνία,
Καί ή ξηρά ίχ_θύς, ή πέτρα γάλα !
Ά ν τ’ άλλων πάντα νά γεννώσιν άλλα,
Καί πλάτανοι τά κρίνα, δρύς τά  ΐα !
Νά κάμνρ κολοκύνθας ή μηλεα,
Καί αράνα ή χρυσή πορτοκαλλέα ! . . .

, .  Δ .

Ο ήλιος πολύφωτος λυχνία 
Δέν καταβαίν’ είς αίθουσαν νά γείνρ·
Καί αϋτ’ είς τά  αιθέρια π :όία  
Ποτέ δέν θ’ άναβή . .  έδώ θά μείνη' 
Κυδώνια·/ δέν γίνετ’ ή Σελήνη- 
Ουδέποτε καί τούτο άναβαινεί 
Έ/.εί, όπόθεν αύτη λάμψεις χύνει,
Ά λ λ ’ εις τό ταπεινόν του δένδρο·/ μένει. 
Ά στή ρ  ώς κήτος δέν θά κολυμ.βήση, 
Ούδ’ ώς άστήρ τό κήτος Οά φωτίση ! . . .

£ '.  . θ '
'Ως ό χαλκεύς χαλκεύς,δ ράπσ-ηςέκ'ςΐτήίέ 

Ό  σανδαλοποιός τών σανδαλίων1'  ·'·> '



2 6 ί Α Ν Α ΤΟ Λ ΙΚ Η  ΕΠ ΙΘ ΕΩ Ρ Η Σ ΙΣ .

Τεχνήτης, καί ό ναυπηγές τω ν πλοίων, 
Κ α ί ώς ο νεκοοθάπτη; νεκροθάπτης* 
’Ε π ά γ γ ελ μ α  πας εχει εν ομοίως· 
Έ νιαχοΰ πλήν άλ.λ’ άντ’ άλλων άλλοι 
Ά σκούσι δυστυχώς καί άνοικείω; . . . 
Μικροί μεγάλα καί μικρά μεγάλοι.
Διό πικρό; καί «χάρις ό βίος,
Κ.’ ήόύς πικρίας άσμ.α ψάλτης ψάλλει.

Φ. Α. ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΠΣ.

Γ  Ν Ω  Μ Λ I.

Έ κ  τω ν  έξης π έν τε  δικκρίνεται ό μ.ω- 
ρές, οργίζεται άνευ αιτίας, ομίλεΐ άνωφε- 
λώ ς, εμπιστεύεται εις πά··τα :, άλλάσσει 
γνώμην εύκόλ.ω; καί έ'έν δύναται νά δ ·.α 
κρινή τον εχθρόν άπό τον φίλον.

Ε ί; τά ς έξης τρεις περιστάσεις διακρί- 
νονται τρία τινά· έν δυστυχία έ  φίλος, 
εν κινδύνω ό ανδρείος, καί έ/ καιρω ορ
γ ή ;  ό φρόνιμος.

Εύχερώς μεν πείθεται ό άπλοϋς καί α
μαθής, εύχερέσταιον δ έ  ό ευμαθής καί 
πολυμαθής, τόν δέ ήμιριαΟή καί δοκησίσο- 
φον ουδέ ό πάνσοφος θεό; δύναται νά πείση.

"Οταν οί δπηρέται τινές κλέπτουσιν ή 
δυσφημούσι τόν c i '.ον α ϊτού τ ι  άλλο 
πράττουσιν ή ο ,τ ι  έ ;  επιτηδεύματος καί 
δικαιωματικάς σχεδόν επραξαν καί π :ά τ -  
τουσι καθ’ ημέραν όλοι οί ΰπηρέται τού
κόσμου ;

1 »

Τέσσαρα έμ ίσησεν ή  ψ υχή μου πλούσιον 
άρπαγα, π εν η τα  ύπερήφα··ον, νεον μέδυ- 
σον κ α ί γ έρ ο -τα  μ οιχό ν ' έν γ ίν ει δ ’ ¿ μ ί 
σησα  τόν  άχάριστον ε ϊτ ε  γέρων ε  ναι. ε ϊτ ε  
νέος, ε ί τ ε  πενης, ε ί τ ε  π λού σιο-,  ε ι τ ε  άνήρ, 

ε ί τ ε  γ υ ν ή . "Α χ

ΤΑ  ΛΡΚΣΚΟΝΤΑ ΤΟΙΣ Ι10Λ \0!Σ.

φων κα ί, εί δυνατόν, νά τούς άφορίσητε. 
— Κ ατά τω ν τοκογλύφων; αλλά, κύριε Π ...
—  Ναι, οίίτω πρέπει νά γίνη . . .  —  ’Αλ
λά , κύριε Π . . .  μοί είπον ο τι καί σεις........
— Ναι, είναι αληθές,. . ά λ λ ά .. —  Φαίνεται 
ο τι μ .ετεοά λλετε γνώμην . . .  ό τι άπεφα- 
σίσατε νά παύσητε . . . —  Πά, όχι, Πανιε- 
ρώ τατε, ά λ λ ’ άπεφάσισα νά μ.εταχειρισθώ 
καί τό μέσον τούτο, μήπω ς παύσουν οί 
άλλοι διότι ό ανταγωνισμός των μέ ζη · 
μ ιο ϊ . .

* *
»

’Εβραίος κρεοπώλη; ήριζε μ ετά  χριστια
νού ράπτου —  Στάσου, βαφτισμένε, νά σέ 
σφάξω, λέγει ό 'Εβραίος άρ πάσας π έλ ε- 
κ υ ν  ό ράπτης μ ή  εχων πρόχειρόν τ ι προ; 
προφύλαξιν λαμβάνει βελόνην ραψίματος 
κα ί τ ώ  λέγει —  "Ελα , κοντά, γιαουντή, 
καί β λέπ εις —  Μή, ή βελόνη ’β γά ζει ’μά
τ ια . φωνάζει ό àrâp tîo i;  Εβραίος, για τόν 
θεέ γλυτώ στε με· καί ρίψα; τέν  πέλεκυν 
κατέφ υγε ύπέ τήν προστασίαν διαβαινού- 
σης τινός γραίας.

*  *
•V

Κ λ έ π τ η ; συνέλαβεν έν καιρω νυκτές 
καδ’ όδόν τ έν  διάστμ.ον ’Αραγώ καί Οέσας 
έπί τού στήθους του πυροβόλον τώ  λέγει·
—  L a bourse ou la v ie ' δ η λ . τ έ  πουγγί 
ή  τήν ζ ω ή ν  ά λ λ ’ ό σοφός άνήρ άταρά- 
χ ω ς τω  άπαντά δεικνύων τ έ  άντικρύ κεί
μενον χρηματιστήριο·/ (lîo u rse ,1. —  S i vou
lez vous la bourse la  v o ila , e t si v oulez- 
v iis la v ie , je  vous conseille  ne co u rir 
ce tte  ro u le , δ η λ . âv Οέλτ,ς τ έ  χρηματι
στήριο·/ ιδού το  καί άν Οέλγ.ς τήν ζωήν 
σέ συμβουλεύω νά μή τρέχγς ταύτη/ τήν 
οδόν.

4 *
·*

Ό  έπί φλ.υαρία φημιζόμενο; Μ. . .  . ά- 
παντήσας π ο τε  τέν  φίλον του Κ .. .  τώ  λ έ 
γει —  ’ Ε ! Κ  . . . .  τ ί  κάνει τ έ  σκυλάκι 
πού σού ’ψόφησε πέρυσι ;  —  Μά, κείνο, 
άδελφ έ, ’ψόφησε πέρυσι άπαντά ό Κ  . . . 
Οέλων νά άποφύγη τ ά ; φλυαρία; τού Μ ... 
πού τό ’θυμήθηκες τώρα ; — “ΐ·, καϋμένε 
Κ ... πώ ς νά γίνεται όμιλία ! ! ! ! ! "Αχ

Ό  κύριο; Π . . .  παρουσιάσθη π οτέ είς 
τον αρχιερέα Σ . . . —  Πα/ιερώτατε, τώ  
λ έγ ε·, νά ομιλήσητε κατά των τοκογλύ-


